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COMEDIA FAMOSA.

LA DICHA
POR EL DESPRECIO.
DE DON JUAN DE MATOS FRAGOSO.

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.
Don Bernardo de Cardona. *** Lifarda , Dama. *** Don Alexandro , Barba.

Oilavio , Galán. **# Florela , Dama. *** Sancho , Graciofo

.

Lucinda , Galán. *** Inés , Criada. *** Mendo , Criado.

JORNADA PRIMERA.
Salen Den Bernardo

, Galán , y Sancho
, Gra-

c'tofo , con efpadas , y broqueles.

Bern.f \On un falto
, quando menos,

L vida afsi fe refeata.
Sane. Mas vale falto de mata,

feñor
, que ruego de buenos.

Bern. Por fer la tapia tan alta,

fue milagro quedar vivo.
Sane. El falto ha íido excefsivo.
Bern. Mas teme quien mejor falta.

Peco quién i la Jufticia

no refpeta
, quando es cierto,

que a un hombre he dexado muerto ?

Sane. Lo que obliga una caricia 1

Bern. Cala principal es efta

i donde havemos entrado.
Sane. Todo vengo defollado:

fangre la pared me cueíla.
Bem. Con la obfeuridad no veo

mas de que aquefte es Jrrdin.
Sane. Qué havemos de hacer

, en fia ?
Bem. Librarme

, Sancho
, defeo.

Sane. Si nos fienten
, es forzofo

pealar que fomos ladrones.

Bern. En qué fuertes ocafiones

fe pone un hombre zelofo í

Sane. Nunca el diablo nos dexára
venir de Sevilla aquí !

Bem. Sala es efta ; entraré ? Sane. Si.

Bern. Mugeres hablan. Sane. Repara
en que dicen que fe van
a acollar. Bern. Pues qué haremos ?

Sane. Qué ? lo que fuere miremos
detrás de elle tafetán. Retiranfc.

Salen Li/arda , y Florela
,
Damas , é Ines,

Criada , con lux..

Lif. Pon la vela en eífa meía,

y mueftra aquel azafate,

quicaréme aquellas rofas,

que no quiero que fe ajen.

Flor. Qjé canfado eftuvo Ofkivio!
Lif. No hay cola que tanto caníe,

como un deudo pretendiente
de marido

, y no de amante-
Flor. Tén efta cadena ,

Inés.

Lif. Lo que liento dcfnudarme.
Flor. Yo mucho mas que veftirme-

Znés. Pues no queréis que os enfade,

A fi
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y adornaros que afsi quifiera un marido.
Flor. Y á Octavio no ?

Lif. Dios te guarde.

Caefele a Samba el broquel.

jefus
, qué ruido ss effe ?

2
fi el vertiros

por la mañana fe hace,

cuando tomáis los pinceles,

para que hermofos agraden
los claveles

, y jazmines,
que fuelen desfigurarte

en el curio de la noche ?

Flor. Qué bueno eítuvo eíta tarde
d prado 1 Lif. La procefsion
de los coches fue notable.

Flor. Bravo humo , brava gloria,

brava profa de galanes:

muy valido anduvo
, rieígo

fuperior , inexcufable

valimiento , acción , defpejo
ruidofo, aáivo defaire,

lucimiento
, y carabanas.

Lij. Cafo eítraño ! que el lenguage
tenga fus tiempos también 1

Flor. Vienen a fer novedades
las cofas que fe olvidaron.

Lif. De nada pude alegrarme.
Flor. Pues hartos lo pretendieron.
Lif. Paffea por ella calle

á una Dama de Sevilla,

bien prendida
, y de buen aire,

a la Chamberga el vellido

con gran multitud de encages,
papagayo en el balcón,

en cafa mulata , y page,
un Foraltero , Florela,

de extremada gracia
, y talle,

en que he reparado un poco.
Flor. No es poco que tu repares;

hate parecido bien ?

Lif. No
,

pero puedo jurarte,

que me peía de que mire,
fin faber de qué fe caufe,

ella Dama al Foraltero.
Flor. Elfo nace de agradarte,

que Amor de zelos
, y embidia .

dicen algunos que nace,

quando de fubim'viene,
fin que le dé la otra parte

materia para querer

en fervicios , o amiítades,

en requiebros
, 6 en papel»

Lif. Soio ¿iré
, y ello halle

,

Flor. Qué fe cayó ? Inés. No te efpante

Lif. Cerrarte la puerta , Inés?

Jnés. Qual , feñora ? Lif. La que fale

al jardín. Inés. Abierta ella.

Lif. Qué buen cuidado. Inés. Mas tarde

fuele cerrarfe otras veces.

Lif. Difculpas
, y necedades:

toma ella luz , mira preíto

lo que fe cayó. Inés. Notable
cofa 1 Lif. Cómo ?

Inés. Un broquél. Lif. Qué ?

Flor. Aquí broquél ? Lif. Semejante

prenda ferá de mi hermano.
Inés. Si

,
pero los tafetanes

en dos pares de zapatos
no es pofsible que rematen.

Lif. Jefus mil veces 1 ladrones.

Salen los dos .

Berrt. Vueífas mercedes no hablen

palabra, que una defdicha
fue la ocaíion de que entrarte

donde eftoy : íoy Cavallero,
maté á un hombre en efia calis

enttéme en la primer cafa,
para que no me llevaflen

prefo
, donde una muger

me dixo
, que me pallarte

por la pared de eíTe huerto
a ellas cafas principales,

donde eñaria feguro,
que ella por marido

, ó padre
zelofos

, no fe atrevía
á tenerme

, ni guardarme:

y arrimando una efcalera,
pallamos de ella erra parte,
faltando defde las tapias,
aunque con peligro grande.
Si piedad en el valor
de las perfonas que nacen
con tantas obligaciones,
es julio

, fenoras
, que hallen

defdichas de un Cavallero,
no deis -caula á que me maten;
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que yo fov el que dixifteis,

que os pefaba ,
que paífaíTe

( con ¡o demis que no digo
)

por efta muger la calle.

Ella me dio la ocaíion,

para que al hombre matadle:

íi me obligáis á falir,

fus deudos han de matarme,

o la Juílicia prenderme.

Ma- no es poLible que falte

piedad en tanta herradura;

pues no folamente un Angel,

pero dos en tal peligro

quiere el Cielo ,
que me guarden.

Lif. Qué notable confufion í

Sane. Y vos ,
feñora , amparadme

por Angel añadidura

de eftos coros celeíliales,

que me matara mi amo;
porque Coy tan miferable,

que fe me cayo el broquel

dormido en defdíchas tales.

Ines. Mis amas eftán aora

en confulta i no íe g ztnie,

que ya le he vifto otra vez,

y con lo que refultare

tendrá fagrado , 6 deftierto»

Sane. Si falgo de eftos azares,

te ofrezco b oque! de cera,

como íi fueras imagen.

Lif. Por haveros vifto
, y ver,

que fois hombre principal,

aunque el caío es defigual

de mi honefto proceder,

quiero parecer muger
en tener pi.-dad do vos;

aunque ignoro de los dos

las calidades , y nombres;
que en piedad,mas que en los hombres,
nos parecemos á Dios.

Lo q re vos ha veis oido

no lo puedo yo negar,

ni vos amar , y celar

la Dama que os ha ofendido;

pero quede repartido

entre los dos el fuceíTo,

que yo os libre de fer prefo,

y que ella obligue fus ojos

de Mato; Fragofo.
2. que no os dea mis enojos,

y vos á tener mas feífo.

En mas peligro eftuviera

vueftra vida íi llamara;

porque el temor me forzara,-

fí antes de aora no os viera:

halla que la luz primera

alfegure vueftra vida,

aquí vivirá efeondida:

y advertid ,
que digo aquí,

para que dentro de mí
eílé mejor defendida.

Bern. Señora , íi quiío Amor,
que por tan grande rodeo

me traxeffe un mal dtfeo

á un bien nacido favor,

mayor que el mal ; el rigor

ferá la dicha del bien,

y vos el fagrado >
en quien

mi vida , con mi ventura,

como en templo de hermoíura,

feguras de oy mas eítén.

Y (iendo mi afilo , y templo,

en fus aras con razón

arderá mi corazón
para agradecido exemplo;
en cuya imagen contemplo
mis priílones por deípojos:

pero hanme caufado enojos,

que tan poco me guardéis,

fi hafta el Aiva prometéis,

y ha faiido en vueílros oj is.

La Dama que me ha traiio

por entre cafos i. juftos

( tanto oueden malos güilos )

defde Sevilla perdido,
en quien nací bien nacido,
aborrezco

, y vueílro foy,

quitándole defde oy
el alma

,
para que fea

vutílra
, aunque viene tan fea,

que con vergüenza os la doy.
Es mi nombre

, que mejor
lo que no fabeis abona,
Dou B.-cnardo de Cardona,
con que he dicho mi valor:

aqui hiy piedad , y rigor;

tigor, porque ame fia veros;
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piedad

, por enterneceros
en quererme defender;

que amaros no pudo fer

primero que conoceros.
Lif. Inés.. Inés. Señora. Lif A los dos

encierra en effe apofento,

y dame luego la llave.
Sane. Aun no efcapamos de prefos 5

Inés. Venid
, ftñores

,
que es tarde.

Sane. L,és , no havra por lo menos
dos deditos de colchón ?

Inés. Colchón ?

Sane. Es mucho requiebro ?

Inés. Tan de efpacio quiere eftár ?

Sane. No ve que todo me duetrno i

Inés. Pues para qué pide lana,
que en bronce ferá lo mefmo.

Sane. No es toda dulce la niña.

Lif. Ven , Flora. Flor. El alma llevo

laftimada de efte cafo.

Lif. Decirte lo milmo quiero, Vanfe.
¡Bern. Cómo fe llama efta Dama ?

Inés. Lifarda
, y el Cavallero

fu padre Don Alexandro.
Bern. Pudiera mejor que el Griego»

liamarfe el Magno
, por fer

quien mas hazañas ha hecho
en íolo hacer a Lifarda;

porque con fus ojos bellos

puede conquiftar el mundo.
Inés. Yo la diré eífe concepto»

quando la efté defcalzando.
Bern. Cien efeudos tienes ciertos

por un Z3patilio fuyo.

Inés. Tan
(

pxeftifsimo r Bern. Soy tierno.

Inés. Pues para qué le queréis ?

Bern. Para traerle aqui dentro.

Inés. Son de ponlevi
, el talón

os hará mal en el pecho.
Bern. Quién es la otra feñora?
Inés. Su hermana.
Bern. Es Angel , es Cielo.

Inés. Mrs que pedís un zapato ?

Ser». No pido
,
aunque la encarezco»

Inés. Entrad » porque defeanfeis»

y vendré en amaneciendo

á difpertarcs. Bern. Inés»

ao dueímo fi no me acuefta.

el Defprecio.
Inés. Pues un libro

, y efta vela

os ferá de gran provecho.

Bern. Quién es ? Inés. Parte veinte

de Lope. Bern. Libros fupueftos,

que con fu nombre fe imprimen.

Sane. Ya mi
,
por fi no me duermo

qué me dais ? Inés. A Don Quixott,

porque vos , y vueftro dueño
imitéis fus aventuras.

Bern. .Dice verdad. .

Sane. Y aun fofpecho,

que havemos de fer mas locos,

fí Dios no nos guarda el feflb.

Vanfe , y Jalen OHavio , j Lucinit.

Oélav. Gran ventura
,
por Dios.

Lv.c. Notable ha fído.

Oílazt. En fin , no eftais herida ?

Lúe. Dióme la vida el jaco. í

Otfav. De qué modo i

fue la queftion ?

Lúe. Aqui lo fabreis todo
fia contar, como íuelen , en aufents

de la parte que falta la pendencia. .

De vueftro tío , y de mi padre aliá

la caía de una Dama Sevillana, (lis1

que no es tan limpia, frefea , h'ermoj'
í

la rifa de iacándida mañana;
pues como á quáto mire,abrafe,v riÁ

ni arrogante
, ni fací!

, ni tirana»

para añadir á íu beldad trofeos,

ardieron en íus ojos mis defeos.

Vifitandola
,
pues , como vecino,

con toda honeftidad dos ,
ó tres di#)

ó la amiftad , ó la llaneza
,
vino

á que efcuchaffe las razones mías:

Amor
,
que con fu ciego defatino»

en preguntas , refpueftas,y porfía

el tiempo paila
, fin íentir que pafi*»

me dio íueño de necios en fu caía.

Olisv. Eífo no entiendo.
Luc. Es nombre

, que fe ha puefto- ¡

á quien en una filia porfiado,
en la converfacion es tan molefto»

que parece que en ella efta acodado:

yo, pues, í¡ bien con proceder honewj

eftuve tan dormido
, y tancanfad.0»

como fi fuera un broace.hafta hs°oCí
.

cera en el alma, y en el cuerpo
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horas que digo,un hombre llama,

con mas futor.que fi llamara en huerta;

la cafa tiembla , turbafe la Dama ;

la dormida familia al son difpierta:

yo ,
por ganar de bravo alguna fama,

no me dexo rogar , voy á la puerta,

donde fi uno llamo,dos hombres miro,

tercio la capa ,
defembayno , y tiro»

OBav. Brava reíoluci on 1

luc. No hagais donaire,

que eftaba en la ventana Dorotea; J

mas por dar cuchillada de buen aire,

como quien bravo parecer defea,

me pudo fuceder tan mal defaire ,

que el uno que me bufca, y no rodea,

de una eftocada.aunq el izquierdo faco,

me derribo, cai : bien haya el jaco !

OBav. Poco firme de pies os eonfidero.

lac.Poco ? diréis mejor dieftro de manos.

Acudió la Jufticia ;
el Cavallero

fugitivo midió los aires vanosr

íuelen llamar los once mil de acero

los que efcriben de cafos inhumanos

a los jacos de malla , y oy lo creo,

pues que por fu favor libre me veo.

OBav. Tarde es para llamar
, y Dorotea

nos áixera quien es, pues no espofsible,

que tan zelofo fu Galán no fea

,

necio en llamar, y en efperar terrible.

E! Alva con celages hermofea

el campo de los Cielos apacible,

huyendo de fus rayos las eftrellas,

que como fale el Sol , fe efconden ellas.

Entraos en vueftra cafa.queen fabiendo

quien es eftezelofo malfufrido,
ó iremos la venganza previniendo
{ aunque él es hafta aora el ofendido )

o con firme amiftad
,
reconociendo

fu antiguedad,pondreis en juño olvido
amor,

q aun no ha llegado á fer infante,

puesfois en efperanza tierno amante.
Luc. Perdonadme e! llamaros tan aprifa,

que no por primo, por amigo os llamo.
OBav.Ei Aurora otra vez,con mayor tifa,

baxando el ruifeñor áeí nido ai ramo,
que fale ya la gente nos avifa:

vendré á veros.
Luc. Ya fabeis que os amo, -- J

de Matos Fragofo. J
y mas aora, que mi padre aguarda,

q feais mimo, y marido de Liíarda. Vaf.

OBav. O tiempo, fi traxc-fles eñe día

de ia difpeufacion ! ó Roma 1 ó Cielo

!

ó Sagrada Ciudad ! quien te defvia,

que no te alcance de mi amor el huelo ?

Durmiendo eftás aquí ,
Lifírda mia,

quando yo por tus ojos me defveio:

ó Sol, difpertador de los murtales !

pues q duerme miSol, por qué no iaies ?

Difpierta que te aguardan tantas flores,

hetmofaAuiora, y tantas fuer: tes puras,

unas piden criftal, otras colores:

quién duda,Eñrdlas,q eftareis feguras ?

Dulces calandrias
,
pájaros cantores,

que al pico fufpendeis noches obfcuras,

difpertad á Liíarda
,
que á Liíarda

la flor, eiagua, el Ave,el alma aguarda.

Qual hombre aora fuera ran dichofo,

que durmiera en tu cafa defvelado 1

ó quien fuera Jirdin , Jafon famofo

del fruto de rus arboles dotado !

mas ay ¡que vive Prometéo ingeniofo

por atrevido en un peñafco arado !

Ay Dios ! fi cerca ya de tu apofento

efcuehára tu voz ,
tu dulce acento I

Vafe , y /alen Don Bernardo , y Sancho.

Bem. Buena noche. Sane. Toledana.

Bem. Peor fuera eñando prefos.

Sane. Ya Doña Aurora celefte

clarifica el apofento,

y le dan el parabién

los pájaros de efife huerto,

chillando por los tejados

tantos gorriones nuevos,

que parece que nos llaman.

Bem. Perdidos amanecemos.

Sanc.Ea una huerta del Prado

bebió largó un Eftiangero,

y en la puerta de Alcalá

íe le dexaron fus deudos.

Los coches que fe partían

al anochecer ,
creyendo,

que entre muchos que allí aguardan

Tentados , era uno de ellos,

diciendole
,
que fe entrañe

con los demás ,
los Cocheros,

lo que él hizo fin faber

fi
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(i era coche , ó.apofento. Conque gracia fe quitaba
Durmió como niño en cuna, las roías de los cabello?

y á la mañana difpierto,

preguntaba por fu caía,

de los amigos creyendo,

que le llevaron en coche,

hafta que del coche el dueño
pedia el dinero á voces.

El Eftrangero pidiendo,

que le bolvieíle a Madrid,
pues fin caufa

, ni concierto

le traxeron á Alcalá,

eftando en Madrid durmiendo.
Los que á las voces fe hallaron

celebraron el fuceflio,

y dándole la ropilla

para prenda del dinero

del porte , boivió á Madrid

á pie
,
defraudo , fin cuello,

fia zapatos , fin efpada,

fin c ;m :r
, y firr íombrero.

N> ptenfo que es neceíTario

decir, que efte mifmo fueño

nos ha paflado á los dos:

tu con el vino de zelos,

y yo irguiendo tas paños;

pues nos hallamos difpiertos,

como el otro en Alcalá,

en cafa de un Cavalíero,

que fi nos pidicífa el porte,

por ventura bolverémos
mas defnudos á la calle.

Bern. Bien has aplicado el cuento

como yo huviera dormido,

que toda la noche en pefo

he paífado en defatinos,

las hiftorias rebolvrendo

de Dorotea , á quien ya
como el demonio aborrezco.

Sane. Al demonio ? Bern. Si , y aun mas.
Sane. Tan preño , feñor ?

Btrn. No es preño;

porque un agravio en amor,
fon muchos anos de tiempo.

Al Eftrangero ,
que dices,

imito , en que anocheciendo

mis zeios en Dorotea,

oy en Lifarda amanezco.

con el marfil de las manos,

y las Joyas ,
que poniendo

iba en aquel azafate ¡

qué abofo talle
!
qué cuerpo!

Quando fe quitó la ropa,

quedó como un Angel bello

en la atmilla. Sane. Si, por Di;

que á ponerle un candelero,

y unas alas
, no podra

fer mas propio. Bern. Al fin mey,

de ti
, por cuyo broquél

no paísó de armiila adentro;

que fino es por el ruido,
ya defpejaba el manteo,
y fe quedaba de Ninfa. i

Síjnc.No te quexes
, que no es br

verlas en paños menores,
á donde lo mas es menos,
que en mugeres

, y empanadas
del figón

, hay mucho huello.

Una vez compré un befugo
'

tan pequeño en pan tan hueca,

*

que dixe
, alzando la tapa;

qué haces aquí , Pigmeo?
v me reípondió con rifa,

foy engaña majaderos,
que compran lo que no ven,

y afirman ¡o que no vieron.
Bern. En fin , efta mala noche,
Sancho

, paffañe durmiendo !

Sane. Señor
, engañado efias, ,

que en no ce sando
, no duerfflf

por todo eñe gabinete,
o tocador

, que afsi creo ,»

que fe llama en Francia á

tienen las Damas fu efpejo, '

y aderezo de matar,
porque fus blancos aceros,

broqueles
, rodelas

,
jacos,

fon las cofas de Toledo,
los jazmines del gran Turco,
los moides

, y otros enredos: ,

aunque ya quiero callar, í

que no meterme profeSo
en lo que introduce el ufo,

ó íea malo
, ó fea bueno. ...
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Digo ,

pues ,
Tener

,
que anduve

bufeando con mucho tiento

entre catres , y eferitorios

algo que comer , y veo

un bote ,
que prefumi

jalea : deftapo , y pruebo,

y he penfado rebanear.

Birn. Como ? Sane. Era algún embeleco

de aceite de mata
, y lirios,

limón , y claras de huevos,

o cofas tan endiabladas,

que parece que me dieron

tártago , o fi hay otra coía

mas amarga fuera de elfo.

Hallé en una efcribania

un papel
, y aquí le tengo.

Bem. Papel ? mueñra
,
que ya el Sol,

por ver fi Lifarda dentro

de fu tocador efta,

para confultar fu efpejo,

azecha por los refquicios.

Letra es de hombre, efcucha atento.

Ltt. Prima de mis ojos. Sane. Malo.
Bem. I.a prima , Sancho , era bueno:

lo malo es lo de mis ojos.

Sane. DI adelante. Bem. Ya tenemos
ia difpenfacion. Sane. Detente:
vive Dios

, que es cafamiento,

y traen difpenfacion,

porque deben de fer deudos:
errado havemos el lance,

y el c'amino , fi bolvemos
de Alcalá á Madrid tan trilles.

Bem. Pena me ha dado.
Sane. Qué haremos,

fi ha pueílo el bordon por prima B
Bem. Gran falta en tal inílrumento.
Sane. Quedo

, que liento la llave.
em. Y yo fiento que me han muerto
con efpada de papel. Sale Inés

.

nss. Buenos dias
, Cavalleros.

ern ‘ Qce mejores
, bella Inés,

que entrando vos por Aurora ?
que hace el Sol?

Quién
, mi feííora ?

fí-n. Ei So! de ellos ojes es.
ntS‘

n
veftIda

» y besana,
Y ella fe quieten tocan

de Matos Fragofo.
dicen que las deis lugar,

que pues es tan de mañana,
podréis falir fin que os vean.

Bem. No podré bolver á ver

ellas Damas ? Inés. Podrá fer,

que bien sé que lo defean:

toda la noche han eftado

hablando de vos las dos.

Bem. De mi ?

Inés. De vos
, que de vos

eílán las dos con cuidado.
Sane. Hafe viílo en roía pura

tal amanecer de Inés ?

Bien haya la que no es

artificio en la hermofura.
Halle viílo efta mañana ?

Inés. Lifor.jas
, Sancho , en ayunas ?

Sane. No te dixera ningunas,
á no fer verdad tan llana;

que con hambre no hav amor,
que aliente á buenos efétos.

Inés. Bueno ellas para conceptos.

Sane. Y para almorzar mejor:

no cortarás de un tocino

alguna lonja
,
que fuene

en la fartén. Inés. Mt ama viene.

Sale Lifarda.

Bem. Amaneced , Sol divino,

en los ojos que han pallado

tal noche. Lif. No fue mejor

la mia , con el temor

á que me haveis obligado:

y creed que me ha pefado

de la defeomodidad:

fuerza ha fido
,
perdonad,

que huefped que él fe convida;

es’ fuerza que la comida

la bufque en la voluntad.

Salid ,
feñor Don Bernardo,

antes que entre mas el día;

que por quien veros podría

juílamente me acobardo;

que á un hombre mozo , y gallardo,

y á tal hora , es ocafion,

que ofenderá mi opinión,

que hay vecino que por gala,

lo menos vive en la fala,

V lo mas en el balcón.
Te-



La Dicha por el Defprecio.8
Tened agradecimiento

a quien entrar os dexó
donde ninguno llego

i poner el peníamiento;

que el mío de ver mi intento

tiene tan perdido el brío,

que de verle defconfio

con mas valor del que os mueftra
;

fí bien es la culpa vueftra,

y el atrevimiento mío.
Bern. La Aurora

, y el Sol , feñora.

Talen para hacer vivir

los hombres ; vos en falir

para defpedirme aora,

ni parecéis Sol , ni Aurora;
pero pues ya lo ibis mía,
qué temor os defconfia,

fí vueftra luz confidera,

pues aunque de noche fuera,

por fuerza faldré de dia ?

Yo pagaré la pollada,

como nadie la pago;

pues por lo que no durmió
el alma áexo empeñada:
toda eftuvo defveiada

en vueftros bellos defpojos,

dándoles dulces enojos

el veros cerca también,

porque nadie durmió bien
dándole el Sol en los ojos.

Y afsi ,
con cita atrevida

imaginación turbada,

que por pared tan delgada
paliaba á veros dormida,
eftuvo tan divertida

el alma en lo mas perfecto,

que es fuerza como hace efc&o
la fuerte imaginación,
pedir , feñora

,
perdón

de que os perdieffe el refpeto.
Mas como quien llega tarde
pollada no fuele hallar,

y parte fin defcanfar,

antes que la luz aguarde,
eftoy , feñora

, cobarde;
porque como no dormía,
mirando me entretenía

vueftro tocador
, y en é!

hallé , feñora , un papel
en que mi muerte venia.

Opile en el piimet renglón,

que la vela le encendieffe,

y porque mas prefto fuelle

llegúele a mi corazón:

o engaño de mi pafsion

!

ó qué necia confianza I

ó qué burlada efperanza,

pues que por quemarle á él,

ardió el corazón en él,

y fe trocó la venganza.
Ya sé que os caíais

, ya sé,

que no tengo que efperar,

que me tardé en caminar,

y otro en la pollada hallé:

mas ya que defdicha fue,

por fuerte dichofa eílimo,

con que a padecer me animo;

aunque parto defcontento,
que eftuve en vueftro apofen»

primero
,
que vueftro primo.

Ltf Papel ? moftrad. Bern. Elfo tu,

pues ya fabeis del papel
el dueño

, y lo que hay en él

apenas lo he vifto yo:
halla faber que llegó "

:

la difpenfacion
, que efpera

vueftro primo
; quien dixera,

que en tan breves ocaliones,
de donde vienen perdones,
mi muerte injufta viniera !

Ltf. Don Bernardo
, yo no puedo

lo por venir prevenir,
ni hay ciencia en lo por veniti

que las defventuras mude: [
ya no hay que tema , ó que é

fuerza es cafarme
, no sé

que os diga
, folo diré,

que aunque mi primo merece
mucho , no me lo parece
delpues que os vi

, y os hablé*

Mi padre tiene elle gufto;
no foy la primera yo,
que ia obediencia obligó
a cafarle con difgufto;
fea julio , ó no fea juíto,
ya es fuerza por 1er muger;

^
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y digo bien ; que ha de fer

fuerza pot fuerza el cafarme.

Bein. Qué de cofas á matarme
fe juntan ! LiJ. Qué puedo hacer?

Bern.Yo me bolveré a Sevilla,

y fu tío aumentaré

con lagrimas , o feré

peña de fu verde orilla:

a Dios
,

generofa Villa,

no para mi
,
que me has muerto;

pues el cafamiento es cierto

de Lifarda. Lif. Yo quiíiera,

Bernardo
, que no lo fuera:

idos
,
que es tarde.

Bem. No acierto. Sale Florela

.

Flor. Eftais locos ? como eftais

tan ciegos de efta manera,
que no veis que es medio día?

Lif. Qué es medio dia , Florela ?

Flor. La dulce convetfacion,
«o fabe que el tiempo buela,
hurta a la vida las horas,
fin que la vida lo fíenta.

Ya no es pofsible falir

Don Bernardo. Bern. Ni quiíiera
eternamente. Lif. Ay

, hermana,
dadcme has notable pena 1

Flor. De cerner pide mi padre.
Sane. Y yo también lo pidiera,

íi eftuviera entre Chriftianos;
pues no ha paífado Quarefma
por mi , como defde ayer:
pienfo que fi me pufíeran
fobre qualquiera color,
effo mifmo pareciera:
Camaleón íoy , Inés.

Tnéj. Preílo comerás
, efpera.

Sane. Preílo comerás ? íoy niño
quando viene de la efcuela ?

Mira que rabio
, y con rabia

tienen facada licencia
los perros para moder,
los pobres

, y los Poetas.
Eern - En fin j no p0£j t¿ ía¡jr ,

Flor Verte nueftro padre es fuerza.
L
f- ha7 fiao efperar la noche,
Flor- En effo

, Liíarda
, aciertas,

que es impofsible faiir.

de Matos Fragofo. g
fi no es que todos lo vean;

Lif. Al tocador , Cavalleros.
Sane. Al tocador ? no pudiera

ir a la cocina yo ?

In'es. Entra , deffoilado
, entra.

Sane. Tu me deffuellas.

Inés. Yo ? Sane. Si,

pues te vas con la pelleja.

Vanfe Don Bernardo
, Inés '

y Sanchsi
Lif. Entra

, y cierra , Inés. No sé
que havemos de hacer , Florela,
para que fecretamente
coma efta gente

,
que es fuerza,

Flor. Effo no te dé cuidado;
pero pedirte quiíiera

una merced. Lif. Qué te puedo
negar

, que pofsibie fea ?

Flor. Mañana te has de cafar.
Lif. Dios fabe lo que me pefa.
Flor. Don Bernardo es hombre noble,

rico
, y de gallardas prendas:

hablarle yo no es razón;
tu

,
pues efta tarde queda

en cafa
, puedes decirle,

que no fe vaya á fu tierra,

que holgarás
, pues no ha de íer

tuyo
, que yo le merezca,

para que feafs cuñados:
que me hable

, y que me quiera,
-que me ílrva

, y que me eferiba,
que tu fabes

, que tu pienfas,
que le tengo inclinación,
con otras cofas mas tiernas:
porque nunca fon culpadas
inclinaciones honeftas;
que con eíto que tu harás,
como quien es tan diícreta,

U!
;
a hermana efclava.

ci °,
10 *?ar® >Para que entiendas,

llórela
, lo que te quiero;

pues quiero también que fepas,
que te doy zelofa un hombre,
que algún cuidado me cueíla;
que con eílo por lo menos,
negociare que te vea.

vPa£ne tus brazos. Abrázales.
Lif. O engañes

de Amor
! ylífej , Sirenas,

g pe-



:1 alma
tormenta*

Offav. Preño fabreis el dueño , cuyos zelos

ocafíonar pudieron vüeftra muerte,

a fer aquel acero menos fuerte,

fi algún amor os tiene Dorotea*

Lif. Agradezco a los Cielos

la dicha que he tenido;

pero no he tnenefter que el amor fea

por quien fepa quien es aquel zelofo,

fino fer ya para los dos forzofo

fer él agradecido , y yo queridos

que la mayor venganza del que es labio,

es olvidar la caufa del agravio.

Otfav. Mal fabeis vos la caufa de los zelos;

abrafarán los yelos

mas fríos de la Scitia
, y en la Zona,

que el Sol jamas viíita;

harán arder á Troya. Luc. No permita

Amor ,
fí agravios del honor perdona,

que buelva á la amiflad de Dorotea;

que fí os digo verdad , folo defea

mi alma en fu porfía,

que dexe de fer tuya , fíendo mia.

OBav. Llama ,
Mendo , á efla puerta.

Mendo. Qué tengo de llamar, eftando abierta!.

Lite. Tal miedo havrá tenido vueftra Dama,
que no quiere cerrar

,
porque íi llama

halle la puerta abierta;

b vino acafo , y derribo la puerta.

OBav. Pues trugifte linterna , llega , Mendo,

y entra fin miedo. Mendo. Eftoy , feñot , temiendo
algunos bultos

,
que el portal podría

tener en fombra embueltos.

OBa-v. Aqui tendrás á tu favor refueltos

dos hombres j entra. Mendo. Voy. Vafe.

Luc. Qué fantasía

es oy la muger tan recatada !

La mas parte paffada

de la noche tener la puerta abierta 1

OBa-v. Eftár , Lucindo
,
de las guardas cierta»

Luc. Pues yo vengo á vengar determinado
el deshonor paliado,

y hacer que Dorotea,
mas bravo á mi

,
que á fu Galán me vea.

Sale Mtndo.
Metido. La caía eñá fegura. Luc. No dixiíte.

jo
peligros del Már , en quien

la miima razón íe anega.

Salen OBavlo

La Dicha -por el Desprecio.

y las potencias d

guñan de correr

Lucinda . y Mendo.
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que citábamos aquí ? Ottav. Dionos licencia

de entrar i vifitarla ? Metido. Con paciencia,-

que filo el aire las paredes vífte:

no hay mas que algunos clavos por el fuelo,

reliquias
, y defpojos de mudanza.

Luc. Temor de la Juñicia , vive el Cielo,

fue caufa de mudarle
:
qué efperanza

me queda ya de verla? pero creo,

que ha de ayudarme Amor á mi dereo.

Aquí tiene una amiga
, y fer podría,

que eñuvieíTe con ella:

no es lexos , efperadme. Vafe.

\Alendo

.

Si de dia

viniera á faber de ella,

pudiera remediar con verle vivo

el temor excefsivo,

que tuvo de fu muerte;

porque en Madrid es fuerte

el primero rigor de la Jufticia,

y de algunos Miniftros la codicia.

ti

03av. Qué hara , Mendo ,
á tales horas

mi Lifarda ? Mendo. Y a. Lifarda

aora e fiará durmiendo,
porque fon las doce dadas.

O&av, Con elfo fe borda el Cielo
de tantas puntas de plata,

porque como duerme el Sol,

cubren fus copulas altas.

No huviera en fu pavellon
las guarniciones , y franjas

de fus diamantes , á eftár

fus Eftrellas defveladas.

No fe atreviera la Luna
á fer de les Cielos hacha»
ni a íácar fus blancas pias

en fu carroza argentada,
íi mi luna de marfil

no fufpendiera las blancas
ruedas , en que mueve Amor
el bolante de dos almas.
Qué pienfas , Mendo

, que fon
aquellas negras peftañas?

lanzas
,
que guardan las niñas,

que en dos camas de efmeralda*
citan durmiendo

,
que como

fon Reynas , duermen con guarda»
Mendo. Bravos difparates dices;

folo re falta que anadas

los Monteros de Efpinóía,

y Tudefcas alabardas.

Lo cierto ferá , feñor,

que eítaran ella
, y fu hermana

foñando como doncellas.

Otíav. Qué foúarán?
Mendo. Que fe cafan,

que defpues que balbuciente
formando medias palabras,

delata la edad la lengua,
repiten marido

, y tayta.
Otfav. Lifarda foñara bien;
no fe dita por Lifarda,
que los fueños fueños fon;
pues nos cafamos mañana.
Qué (lentes de fu belleza,
de fu donaire, y fu gracia?

Mendo. Qué es difereta como fea,-

y como hermoía bizarra.
Odav. Sientes que me quiere mucho ?
Mendo. De la manera que ama

el trigo al Sol en Agofto,
la tierra en Abril al agua,
un avariento fu hacienda,
un Eflranpero fu patria,

y un mando á fu muger
las primeras tres mañanas.

Offav. Havrá algún hombreen el muftdo,
B i que



jfe. Dicha por

que con fu talle , y Tus galas

pueda parecerle bien ?

'Alendo.

Y

coa fu belleza rara

de Adonis , y de Jacinto.

OBav. O balcones ! o ventanas í

6 puerta ! quándo ferá

noche ,
que eftando cerradas,

no eñe en la calle embidiofo

de la mas humilde eíclava ?

'Alendo. Paffo ,
feñor ,

que han abierto.

OBav. Lucindo fuera de cafa,

y falen dos hombres de ella?

'Adendo.Cafo eftraño! OBav. Cofa eftraña í

Saleo Don Bernardo , y Sancho con efpadas,

y broquelet.

'Bern. Sal preño , y tu cierra , Inés.

Sane. Parece ,
feñor ,

que anda

gente en la calle ; camina. Vafe.

OBav. Salieron ! Mendo. No fino el Aiva.

OBav. De en cas de Alexandro ?

'Alendo. Bueno:

y con rodelas
, y efpadas.

OBav. A tai hora , y con rodelas L

feguiréles» Alendo. De Lifarda

no ferá Galán , feñor,

Florela ferá culpada

en aquefte defatino.

OBav. Camina ,
pues ,

no fe vayan,

que lo tengo de faber,

o me ha de coftar eL alma.

JORNADA SEGUNDA.
Salen OBavit » y Mendos

OBav. Bravo hombre *

Alendo. Cid Efpañoi!

mas ya que de vernos Hora*

fin dormir perlas la Autora,

no fe las enjugue el Sel.

CBav. No tendrá fuerzas el fueño

para vencer el.difguftc,

porque fulo con. el gufto

es de las potencias dueño-,

"Alendo. Temerarias cachilladas

tiraba el hombre , por Dior,

OBav. No fe me fueran ios dos,

e mal ,
6 bien reparadas

?

el Defprecio.

á no haver imaginado

en medio de la queftion,

que ciertos feñores fon.

Mendo. Señores ? OBav. Que concuidji

paífan ,
Mendo , cada dia

por la calle de Lifarda.

Alendo. Florela es Dama gallarda,

y por Florela feria.

OBav. En eífa duda , y temor

de tan fubito accidente,

no ferá Amor tan valiente,

que no le venza el honor.

No mas Lifarda ,
eftó es hecho;

rafge la difpenfacion

Alexandro , que no fon

burlas para un noble pecho.

Sí el mayor Principe fuera

el que la calle pafsára,

lo que el poder inteetáraj j

mi loco amor refiftiera:

pero quien fale á las doce

de la noche de fu caía,

pues me defeafa , y fe cafa,
,

por muchos años la goce.

Alendo. Pues como podrás cumplir

la palabra ,
que le has dado

^
á Alexandro ? OBav. Eífe cuidad*

fe remedia con fingir,

que aguardo á Don Juan mi hersS

que como fabes eftá

en Sevilla. Mendo. Aunque fer*

difeulpa ,
es remedio en vano;

porque con la dilación,

y el verte trille , darás 'j

caufa
,

que fofpechen mase
OBav. Antes con efta ocafion

la tendré para faber

fi es Lifarda , ó ñ es Florela» l

procediendo con cautela,

para no darle á entender
neciamente lo que vi,

por íer raí fangre en eféto. ’

Mendo. Es penfamiento diferero.

OBav. Llaman á la puerta? Men^‘
y

OBav. Pues tan de mañana ,

fi es Lucindo ? Mendo. Ser pod1 '3 ’

voy á verlo
,
pues de dia ,

nos viene á dar parabién. **
r

oñfl-
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qB#v.Saele en ohfcuro.y tímido apcfento

íentír ruido un hombre defve lado,

y mas de honor, que de valor armado,

la caufa examinar con miedo arenco;

pero llegando a donde fc'o el viento

fus paíTos repitió ,
con alentado

peligro ,
entonces abrazar turbado

la fombra de fu mifmo peníamiento.

Mas de otra fuerte, en ciega noche af-

Lifarda eñe ruido mis recelos, (fombra

q tienen cuerpo,aunque parece fombra.

Van donde fuena el golpe mis defvelos;

pero ofendido con razón fe nombra
quié topa agravios, quando bufca zelos.

Sale Meado.

Mendo. No es Lucindo el que á tal hora

te bufca , es un Cavallero;

mas purga que foraftero,

pues que te bufca ai Aurora,

que porque no es de hombres fabios,

aquefte nombre le doy.
OBav. Bien hace ,

que enfermo eftoy;

de calenturas de agravios.

Mendo. El
, y cierto gandalin,

que dicen fer Sevillanos,

vienen á befar tus manos.
QBav. Baila

,
ya prefumo el fin:

cartas de mi hermano fon,

Mendo
,
que en Sevilla eftá,

y adelante paffara

eífe hidalgo
, y es razón;

que no pierda la jornada:

di que entre. Mendo. Ya eftán aquí.

Salen Don Bernardo
, y Sancho.

Bern. Perdonad fi os ofendí
con mi forzofa embaxada,
aunque

, pues eílais vellido,
no ha fido el agravio tanto.

Ofiav. Yo
, íeñor , no me levanto,

que ella noche no he dormido:
121 tampoco me vefti,

porque no me defnudé.
Bem. Yo

(
que defpues que llegué

ninguna
, íeñor , dormí

)

antes que de muchos fea
Viílo

, a vifitaros vengo,
porque algún peligro tengo
d£ que la gente me vea.

Matos Fragofo. YJ
Efta me cío vueílro hermano,

que con cuidado pufieíle Dale una cart.

en vueftra mano , y que füeffe

la reípuefta por mi mano.
Dos dias ha que llegué;

luego pregunté por vos,

pero no pude
,
por Dios,

vifitaros
,
porque fue

notable mi ocupación.
OBav. Con vueftra licencia leo,

que en vueílro femblante veo,

que buenas las nuevas fon.

Lee. El feñcr Don Bernardo de Cardona,
que os dará ejla , va á la Corte d un

negocio en que os havrd mentfter ; fer-

vidle
, y regaladle con tanto- gv.fto , y

cuidado
,
que conozca

,
que f is mi her-

mano : y fb’-e todo
,
apojentadle en vuef-

tra cafa ,
porque yo lo eftoy en la de fui

padres , donde trato cafarme.

No quiero paliar de aquí,

que lo demás de la carta

fon negocios , y feiviros

es el de mas importancia.

Vos feais muy bien venido,

que antes de aora efperaba

efte día
,
que ha traído

á mi dicha mi efperanza.

Aqui haveis de fer mi huefped,

y no repliquéis palabra,

que es inexcufable cficio

para obligaciones tantas.

El negocio á que venís,

ayudaré con el alma,

con* la vida , con la haciendas

que menos que ello no baña

á la noticia que tengo

de lo que á Don Juan regalan

vueflros padres en Sevilla:

Bern. Fuera ,
Octavio ,

acción ingrata

no aceptar tan gtan merced;

y porque, ya mi jornada

’ferá tan breve
,
que pienfo

que podía fer mañana,
que el negocio á que venia,

culpa de la mifma caufa,

tuvo fin en el principio;

con que es fuerza
,
que aie parta;
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' La X
que efta en peligro mi vida»

La "Dicha por el Defprecio.
reduciré , íi es posible,

a un breve epitome , tantai

fortunas en una noche,

que pudiera compararlas

a los diez años de U líes.

OClav. En tan íubita mudanza
de penfamiento

, y fuceífo,

permitid que fuerza os haga
para faber la ocaíion.

J3em. No puedo negaros nada
en tanta-s obligaciones,

y porque de vueftra cafa,

y de vos valerme es fuerza,

antes que á Sevilla vaya.

OClav. Dexareis mas obligada

nueftra amiílad ,
que al favor,

y al fecreto , es cofa clara,

que al favor lo eftá mi pecho,

y al fecreto mi palabra.

Btm. Serví en Sevilla a una muger , O&avio,
un Angel , una perla , una pintura

de las que hicieron a fu honor agravio,

pot la necefsidad , 6 la hermofura:
la edad primera , de quien dixo el fabio¿

que la íéada ignoro con tal locura,

me pufo en efte loco penfamiento,.
que apenas conocí mi entendimiento.
Siempre á fu lado , como fuele andaba
zelofb Ruifeñor el amor mió;
ya por los verdes oampos la llevaba,

ya en barcos enramados por el Rio:
las noches breves atomos juzgaba
en effe dulce Argel de mi alvedrio;

porque llegando el Sol á medio dia,
aun no penfaba yo

, que amanecía.
Fuele forzofo , 6 fue invención hallada
de alguna liviandad

, el ver la Corte,
Indias de la hermofura

, y embarcada
fíguió fu gufto

, y yo también mi norte;
porque ^el de una muger determinada,
qué obligación havrá que la reporte ?

o fue de cierta efclava mal confejo,
de ta luz del Sol obfcuro efpejo.
Seguila , en fin', que me llevaba el alma,
qual fuele el Tigre al cazador

; y creo,
que en viendome en Madrid a un tiempo calma
la obligación

, el trato
, y el defeoj

pocas veces Amor llevo la palma
de aufencia firme con ageno empleo.
Ltame una noche

, y píenlo que tan recio,
que fui mas que Galán , marido necio.
Salto un hidalgo

, y refpoadio la efpada,
peto midió de una eftocada el fuelo:
fuena Juftícia

, y yo tierra fagrada
hago una cafa

, y la prifion recelo,

y. Por Unas paredes la turbada
yida ea las manos, encomiendo al Cielo:
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3oy en el huerto , y de él encuna Jala,

que encantamiento mi fortuna iguala.

Por no canfaros ,
dos hermanas bellas,

de ver tanta defdicha laftimadas,

me ampararon difcretas , y por ellas

de la jufticia me libré , y de efpadas:

y por guardar fu honor , que fon doncellas

nobles ,
anoche ,

ya las once dadas,

fali ,
no sé fí diga enamorado,

pero olvidado del amor pallado.

Qui%n duda que diréis , que ya los Cielos

fe mueven i piedad de Don Bernardo ?

pues allí comenzaron mis defvelos,

fi de efla cafa algún favor aguardo;

porque dos hombres al falir , con zelos

me van figuiendo , y llega el mas gallardo

a preguntar quien foy : gentil pregunta !

Taqué la efpada , y refpondio la punta.

Efto fue anoche , y la ocafíon ha fido

de veniros á ver tan de mañana,

que puedo fer por dicha conocido,

pues quien mudable fue , fera tirana:

en vueftra cafa quiero ,
aunque efcondido,-

feguir la luz de una efperar-za vana,

firviendo á O&avio , á quien el alma debe

tanto favor en termino tan breve.

38tm. Áy fu ceffo mas eftraño ! «p-

Qué efte el Cavallero fue,

que fegui , y acuchillé ?

ay mas claro defengano !

oy á Lifarda perdí

!

difsitnular quiero aquí

mi defciicha , y confufíons

Con notible admiración

vueftras fortunas oi:

de todas íalifteis bien;

que fue notable favor

de la fortuna
, y mayor

tomar venganza también
de aquella ingrata , por quien

tantas defdichas tuvifteis.

Pero como no fupifteis

de la Dama , que os libto,

el nombre ? Berrt. Porque temió
la pregunta que me hicifteis.

No quifo el nombre fiarme,

porque de tanto favor

pudiera ofender fu honor.

refi iendolé ,
alabarme.

OBav. N cío efloy en declararme, *f>

«

que podría fofpechofo

prefumir que eftoy zelofo.

Sin verle ha crecido el dia,

tan guftofo me tenia

vueftro difcurfo amorofo.

En fin ,
fervireis la Dama,

que aquella noche os libró •

Berrt. Si nadie me conoció,

ni lo publica la fama.

Otfav. Tan prefto olvida quien ama

por lo primero ,
que mira ?

vueftra condición me admira,

Berrt. Baelvefe el amor ,
Oftavio,

en ira con el agravio,

y en la venganza la ira;

pero no hay mayor venganza

del agraviado difcreto,

que mudar a otro fugeto

el amor
, y la efperanza;

que en íabieado efta mudanza
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la Dama que FLié querida,

embidofa
, y ofendida,

fueie bolver á querer;

que no hay pefar en muger,
como verfe aborrecida.

Y yo sé
,
que fí vos veis

de efta Dama la hermofura,
que embidiareis mi ventura,

y mi amor difculpareis.

Ociav. Venid
, y defcanfareis

de dos noches tan eftrañas»

O Lifarda ! tu me engañas ?

tu desleal ? pero miento;

pues antes del cafamiento

me avifas
, y defengañas.

Bern. Qué decis ?

Oltav. Que como amigo
en todo pienfo ayudaros.

Bern . Yo vida
, y alma fiaros,

y a ferio vueftro me obligo.

OEiav. O zelos ! fiero enemigo 1 ap.

mas fin razón me acobarda,
fiendo tan bella

, y gallarda

Florela
;
pues con cautela

fabré fí quiere á Florela,

o (i me engaña Lifarda. Vanfe.
Mendo. Vueffa merced como ha nombre ?

Sane. Si oyó vueffarced decir

quien es aquel éfeudero,

que topó con fu rocín,

yo foy el tnifmo. Mendo. Pues, Sancho,
quién duda

,
que de dormir

eftaras necefsitado ?

Sane. Como de lluvias Abril,

Pqetas de confonantes,

fi es duro de digerir

la letras
, y Villancicos

de Mari-Morena
, y Gil:

de fer fobervio en Romance,
quien es humilde en Latin:

y de no faber de todos,

quien fabe poco de si.

Mendo. Por comparaciones entras l

güilo tienes. Sane. Siempre di

en parecer converfado

con gente palacieguil;

. difereto para Solante,

que dfiae Guadalquivir

el Defprecio.

á pedir á Manzanares
vengo el grado de fútil.

Mendo. Ven
, y verás mi apefents

donde
(
aunque indigno de ti

'

honraras quatro colchones,

menos tres
,
por no mentir:

Sabanas hay , aunque eftán

á labar
, que prefumi

fiempre de lo que es limpieza;

almohadas
, nunca fui

amigo de gollerías:

hay mefa , eftampa , candil,

peyne , filia , limpiadera,

calzador
, y todo en fin

para tu férvido , Sancho.
Sane. Como me vifte venir,

previnifte el apofento:
No hay algún guadamazii,
que cubra lo inexcufable ?

Mendo. Debes de fer 2ahori;

tengole
, y de buena mano,

con la hiftoria de David.
Sane. Tu nombre ? Mendo. Por um

no foy el que por ai

ayuda a los que patean,

y por Mengo
, Mendo fui.

Sane. Pues Mendo
, ó Mengo

,
¿

que de cierto ferafin,

mas focarrona
,
que grave,

mas Dama
,
que fregatriz,

oro toda
, toda perla

defde el moñazo al chapín,
tengo defpues que contarte^

Mendo. El nombre ? Sane. Inés.

Mando. Pe fia. á m¡,
que es I¡;és también la mia¿

Sane. Pues podremos competir
en Sonetos

, fí los haces,
foy del Parnafo Arlequín. ^

Sale Lifarda.

Lif. Flores de aqueíle jardín

por donde entró Don Bernat^i

y en quien tornafol aguardo
al Sol

, que ha de fer mi 6“:

Rofa , clavél
, y jazmin,

que con vida mas fegura
gozáis tan breve hermofura,
que en un mifmo día hacéis
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de la cuna , en que nacéis

vueftra verde fepultura.

Hibiar con vofotras quiero,

pues que tuvo mi alegría

principio , y fin en un dia,

v donde nacifteis muero:

Él mifm» termino cipero;

flor como vofotras fui,

donde nacifteis nací,

y fi engañadas eftais,

a faber lo que duráis,

aprended , flores , de mi.

La luz de vueftras colores,

la pompa de vueftras hojas,

que azules , blancas , y rojas

retratan zelos
, y amores;

par qué os defvanecen , flores,

fi avifo
, y exemplo os doy,

que ayer fui lo que oy no foy l

y fi oy no foy lo que ayer,

oy podéis en mi íaber

lo que va de ayer a oy.

Como vofotras fue cierto,

que dio mi efperanza flor;

pero fíempre las de amor
tuvieron el fruto incierto:

Aípid vino Amor cubierto

de vofotras , no le vi:

matóme
, y dixotne afsi;

para que quien oy me vea

tan diferente , no crea

que ayer maravilla fui.

Sois con hermofos colores,

como la que vifte amor,
exhalaciones de olor,

porque haya cometas flores;

ó fáciles refplandores,

a quien incitando eftoy;

pues oy maravilla doy
de ver que ayer diefle aqui

íocabra al Sol con lo que fui,

y oy lombra de mi no foy.

Salí Flortla.

Flor. Eftoy en obligación,

Lifarda , á tus diligencias,

mejor eras para prima,
que para hermana

, y tercera;

Bien hablarte a Don Bernardo
t

de Matos Fragofo.
bien el íaceffo lo mueftra,

bien lo afirma tu defeuido,

bien lo dice la refpuefta,

bien lo fienten mis defeos,

bien te culpan mis fofpechias^

bien lo adivinan mis zelos,

bien lo fufre mi paciencia*

Si fuera portable fer

tuyo , fi pofsible fuera

no fer de Octavio ,
que ya

las horas , Lifarda , cuenta

para que fea fu efpofa,

ara que tu efpofo fea*

aliara tu amor difeulpa;

pero no fiendo tan necia,

que porfies
,
quando fabes

que fin efperanza efperas.

Sucedele á tu defeo

lo que a los barcos ,
que remaní

contra el corriente del Rio;

que los buelve con mas fuerza

el ímpetu de las ondas,

no viendo la refiftencia,

con las esferas del agua,
pues quando pteufan que llegad

a las riberas , eftan

mas lexos de las riberas.

Ya que no puede fet tuyo
efte Cavallero , dexa
que íea mío , Lifarda,

quando en O&avio te empleas,

que fi todas las mugeres
aguardan á que las vean,

las firvan , las enamoren,
las requiebren

, y pretendan*

cafaranfe tarde , ó nuaca;
que fi un Platero i fu tienda

no facafic cada dia

las joyas
, y las cadenas,

y las tuvieffe encerradas,

fin hacer mas diligencia,

como era portible hurtarlas,

era impoísible venderlas.

Quantas cofas tiene Efpaña
la mudanza las govierna,

el gufto las califica,

la novedad las aprueba.
Los rrages fe mudan

, y Ü3C0B

Q que
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que de otra Nación parezcan

los hombres
, y ertre otras cofas

padece injurias la lengua.

Aora fe ufan , Lifatda,

mugeres de una manera,
mañana fe ufarán de otra,

y por eífa diferencia

importa no defcuidarte:

tu ,
pues , que ya te remedias,

y le tienes con O&avio,
permite que yo le tenga.

Lif. Quién , Fíorela , imaginara
de tu ingenio , y de tu honor,
que no cafándome amor,
tú necedad me casara t

En lo que dices repara;

porque fí á O&avio le doy
la mano , que ha de fer oy
( como dices

)
en agravio

de lo que merece Odavio,

que de Don Bernardo foy«

Que íi Don Bernardo á mi
tiernamente me miro,
na tengo la culpa yo
de que no te mire á ti:

Tu ( íi le vieres ) le di,

que eftás de el enamorada,
que yo á otra fuerza obligada,

mas quifíera ya tratar

en defcafar , que cafar,

y apenas eftoy cafada.

De la riqueza incitado,

que en el tico Indiano vio,

pallar un hombre intento

el Mar ,
que ya vio pintado;

pero en mirando , admirado
en las playas Efpañolas,

xefpetar las nubes folas,

con sal temor huye de el,

que aun prefume que tras él

vienen corriendo las olas.

Yo ,
que apenas he llegado

á la orilla del cafar,

aunque vi pintado el Mar
en otras

,
que fe han cafado,

tiemblo de mirarle airado,

y de llegar me arrepiento;

huyo con el penfamiento.

* el Defprecio.
ÍI voy bolviendo la cata;

que aun prefumo
(
cofa rara

1

)

que me ligue el cafamiento.

Mas como la voluntad

de mi padre es un refpeto,

á quien forzada prometo
obediencia, y humildad,
no quiete mi libertad

ufar fu propio alvedrio,

y por elfo no porfío,

aunque mi embidia defea,

que Don Bernardo no fea

tuyo
,
pues no ha de fer mió.

Dirás , que como atrevida

al recato profeífado

contra nal honor te he contado,

que por él eftoy perdida ?

No has vifto en cafa encendida

arrojar manos villanas

riquezas
,
que juzgan vanas í

Pues afsi mi fuego amor, ?

lo que guardaba mi honor
arroja por la ventanas. 1

Flor. Bafta
, Lifarda

, yo creo
( tan defdíchada nací )

lo que me dices aquí
de tu bárbaro defeo;

foücitaté mi empleo
fin ti

,
por darte pefar

á Don Bernardo he de hablar;

porque bafta para hacer,
que yo fea fu muger,
fer muger

, y porfiar.

Lif Pues yo por eífa intención
lo pienfo eftorvar

, de modo, ;

que no £b junte en un todo
cada parte de ella unión:
que el Sol

, y la Luna fon

divinas luces del fuelo;

y en oponiendo fu velo
la tierra , cofa tan baxa,
la luz ' de los dos ataja,

y dexan obfcüro el Cielo.
l?tor. Si te pufieffes delante

de mi Sol , tierra embidiofa,

con eclipfes de zelofa,

y con engaños de amante;
con fuego haré que te elpantí»

jtm
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que quando aquel gran farol

buelve a fu propio arrebol,

y la opoficion deftierra,

la tierra queda por tierra,

y el Sol , como fiempre , Sol.

Lif No querrá el Sol
(
yo lo sé )

tenerte por Luna a ti;

porque mirándome á mi,

noche de mi lúa te haré.

Flor. Bien dices , noche feré,

porque todas le veras

conmigo. Lif. Engañada ellas,

que íi es Sol
, y es prenda mia,

haré todo el año un dia,

y no havra noche jamas. Sale Lucinda,

Luc. Para que eftés advertida

de que ella noche te cafas,

y para pedirte albricias,

vengo á decirte , Lifarda,

que tan prevenido el novio
tal es fu prifa , y fus aníias,

que ha traido halla el padrino,

y es huefped de nueílra cafa;

porque como es foraílero,

no quiete que de ella íalga

nueñro padre
, por hacer

lifonja á O&avio
, que tantas

obligaciones le tiene;

que como ya fu podada
de O&avio ha de íer contigo
en ella cafa

, y eílaba

en la fuya el foraílero,

era forzofo desarla.

Ya le aderezan un quarto,
aanque los dos fe efcufaban,
mas como nuellro Alexandro
lo cortés

, y el nombre iguala»
no ha fido pofsible hacer,
que el foraílero fe vaya;
tanto

,
que pienfo que ha íído

de O&avio invención gallarda
para cafar con Fiorela;

porque es perfona extremada
de talle

, y entendí niento:
ellos vienen : tu , Lifarda,
mueftra

,
pues eres difcrera,

tu güilo
, donaire

, y gala,
por ü ha de fer tu cuñadq.

de Matos Tragofo.
en cuenta de la degrada,
en que have is de eftar defpues,

porque folo el nombre baila.

Tu
(
por li ha de fer tu elpoío )

Fiorela
,

cortés le habla,

que no le parezcas boba,

que fe bolvera mañana,
que pierde mucho al principio

hablando mal una Dama;
que quien entra hablando bien,

nadie le ha negado el alma.
Salen Don Alexandro , OBavio , Don Ser-_

nardo , Sancho , é Ines.

Alex. Aquí , feñor Don Bernardo,
eílan Lifarda

, y Fiorela.

Lif. Ya me alegra el dulce nombre.
Flor. Ya el dulce nombre me alegra.

Bern. Dadme , feñoras , las manos;
pero qué burlas fon ellas ap.

de mi fortuna , o qué fuenos,

que como verdades crea ?

Dónde eftoy ? dónde he venido ?

la cafa es ella , y las bellas

Damas donde eíluve
, quando

por la ingrata Dorotea
maté aquel hombre. Lif. O mis ojos

con el alma efeélos truecan, ap.

ó es Don Bernardo.
Flor. Ay Lifarda !

mis efperanzas fe aumentan.
Don Bernardo es el amigo
de Octavio. OJlav. No fe pudiera
fingir mayor fufpenííon !

Turbadas miran
, y atentas ap.

a Don Bernardo , Lifarda,

y Fiorela , él a ellas;

pues yo qué diré de mi ?

eílrañas cofas ordena
la fortuna ! aun no es pofsible
que mis jallos zelos fepan
i qual de los dos fe inclina 1

Bern. No es mucho que fe fufpenda,
feñoras mías, el alma
mirando tanta belleza:

perdonad lo que he tardado,
que ha fido amorofa fuerza
de mis fentidos , en quien::-

OBav. Vive el Cielo , que no acierta ap'.

C: a
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a hablar palabra ! Ltf Señor,

io puede baver cofa nueva,

que os ofiezca en efta cafa,

pues^ya la reneís por vueftra.

JM: hermana Florela , y yo

reconocemos la deuda
de O&avio

,
que os ha traído

a donde ferviros pueda

la voluntad de las dos.

Qliav. No he vífto en mi vida necia,

fino es aora , a Lifarda. af.

Válgame el Cielo ! fi es ella

la que a Don Bernardo mira ?

que hablar mal , y íer difcteta

no pudiera fer amor,
que mas turba amor ,

que enfeña.

Sane. Inés , fi tu huvieras fido Al nido*

cazadora ,
te dixera

que O&avio.lo ha (ido. Ines. Como l

Sane. Eran Lifarda , y Florela

perdices ; tramo a mi amo
por ventor para cogerlas,

y en viéndolas , como el perro

hafta la mano fe queda

íufpenfo , hafta que fu dueño

de la íuya el halcón íuelta,

Don Bernardo fe ha quedado,

y O&avio de las piguelas

del honor fuelta los zelos

para averiguar fofpechas.

%es. Por quitar la confufion

de todos , y que es tan nueva,

que no hay en la fala , Sancho,

perfona que no la tenga;

ya , en tfe&o , eftais aquí,

y nueílra boda tan cerCa,

que es la. mayor confufion,

pero lo que fuere fea.

Venme á ayudar á poner

el quarto , donde apofenta

Alexandro á tu íeñor.

Sane. Vamos ;
pero mas quifieta,

que no huvieratnos venido.

Inés. Calía ,
que Amor tiene bueltat

como M^rzo , y podrá íer,

que dé con la boda en tierra.

Vanfe , y /ale Mendo.

tytndo, El Notarla ¿ los toes llama,

el De/prech.

y i la feñora Florela. Vaft,

Alex. Vamos ,
O&avio.

CClav. A buen tiempo.

Lif. Mucho el huefped me comean

Alex. Yó pienfo ,
que fi ea SevilU

fe cafa con Doña Elena

fu hermano Don Juan , que aqd

hará Odavio de maneta,

que Don Bernardo fe cafe

con Florela. Vafe,

0¿Iav. Solos quedan:

yo bolveré quando edén

feguros.

Flor. Sin que me vean

tengo de bolver á ver

lo que Don Bernardo intenta, fi

Bern. Es pofsible que ha falido

Amor á fer invención,

aunque con tal confufion,

que por ella me ha traido

á tu cafa , y que haya fido;

Lifarda mia , de fuerte,

que á tal tiempo venga i verte,

que te cafes , y que yo
te pierda porque me dio

tal vida para tal muerte ?

Como el que foño teforo,

y las manos de oro llenas,

podía llevarme apenas

anoche : o prenda que adoro!

que te vi foñaba el oro:

difpierto , lloro , é incierto,

pues quando difpierto advier»»

que el que en tus ojos fono»

perdí quando difperté,

pues á perderte difpierto.

Gran ventura huviera fido

venir , Lifarda , á tu cafa;

mas quando O&avio fe cafa,

no es dicha haverce perdido:

oy ha de fer tu marido,

y yo mañana faidré

de Madtid
,
aunque vete,

que á Sevilla llegar pueda

quien en tus ojos fe queda,

v dexa el alma en tu fe.
^

lif. Bernardo , defde aquel día»

que te vi con Dorotea,
f
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• mi corazón te delea,

mi vida es tuya , no e* nua;

pero la dura porfía

«a. de mi fuerte me quito

» la libertad con que yo

hiciera elección de ti:

no tu rae perdifte i ral,

que yo foy quien te perdió»

Suelen defpues del arado,

en las mas cubiertas lomas,

hulear amantes palomas

el trigo reden fembrado,

y con buelo aprefurado

llevarfe el halcón la una,

y la otra en tal fortuna

fj
quedar fufpenía mirando

por donde fe fue bolando,

fin efperanza ninguna.

Y aísi yo con menos dicha,

fin que á refiftir me atreva,

miro por donde te lleva

a Sevilla mi defdicha:

folo con lagrimas ,
dicha

^ puede fer la tefiftencia
.

de mi turbada obediencia;

ellas te la dicen ya,

viendo que tan cerca efta

raí cafamiento , y tu aufencta.

. "Bem. Solo un abrazo mi amor

,
qu Hiera llevar de ti,

por prendas de que te vi

inclinada á mi favor.

‘ Lif Temo de O&avio el rigor,

!
í temo a Florela también;

puede fer que nos eftén

mirando ,
que los amantes

en acciones femejantes

nunca pienfan que los ven.

Al paño OBavio.

X OBav. Hablando eftin : delile aqui

tengo de ver fí es Florela,

o fi es Lifarda a quien ama.

Al paño Florela ai otro lado

.

1 Flor. Dcfde aqui Z; lola
, y necia,

que zslos nunca negaron

la condición que proftfían,

tengo de vét lo que hablas.

"j Lif. Sabe el Cielo si quifiera

Matos Fragofo.
darte mis brazos i Bernardo,

pero el temor no rae dexa.

Salen Ines , y Sancho cea una antepuerta

de feda.

Sane. Quando de íedas tan tica*

todo el apofento cuelgas,

ella antepuerta me das ?

Inés. Pues qué tiene efta antepuerta

.

Sane. Por enmedio efta manchada.

Ines. Manchada ? Sane. Y aun rota.

Inés. Mueftra.

Sane. Tiéndela. J»w.Ten de efla parte,

y lo que dices enfeña.

Cogen la antepuerta cada uno por fu cabo ,/

tapan d Don Bernado , j d Lifarda.

Bem. Perdona ,
que la ocafíon

me permite que me atreva.

Lif. Ya para darte los brazos

mi dicha me da licencia. AbraKanfe»

Sale OBavio.

OBav. Maldita feas, I: es.

Sale Florela.

Flor. Plegue al Cielo ,
que no tenga*

dicha. OBav. Con efpacio eftan.

Flor. Qué miráis ? Sane. Efta antepuertas

Flor. Pues qué tiene ! Inés. Dice Sancho,

que efta rota , y que por ella

entrara el aire. OBav. Ño pudo

el aire de mis fofpechas.

Flor. Llevadla ,
necios , de aqui.

Sane. De efto ,
feñora , te pefa l

quieres tü que fe resfrie,

fi por tantas paites entra,

Don Bernardo mi feñor ?

OBav. Como es Lifarda difereta,-

bien os havrá entretenido.

Bem. Antes yo le he dado cuenta

de mi jomada a Madrid,

y el amor de Dorotea.

Flor. Lifarda es muy entendida.

Lif. Burlas , Florela ? Flor. De veras

hablo ; tü me entiendes. Lif Vamos

a donde mi padre eípera,

porque lo que han concertado,

fepan que ha fído en mi aufencia.

OBav. Todo fue en vueftro favor,

no hay que temáis.

Vanfe OBavio . Lifarda , / Florela.

íern.

0
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Bern. Sancho , llega,

dame tus brazos , tus pies

también ; bien haya la puerta,

y la antepuerta , las manos,
que acafo , o fin cafo , en ellas

eíluvo tanto favor;

voy con ellos : la maleta
abre con aquefta llave. Dale una llave,

faca cien eícudos de ella,

y dalos a Inés : tu, Sancho,
mi vellido , halla las medias,

te pondrás : a Dios , á Dios. Vafe.

Sane. Qué te parece la fieíla,

que hace á un favor quien ama 2

haet.S i
,

pero fon diligencias

en impofsibles ; fi bien

Lífarda- píenlo que pienfa,
no digo fer de tu amo,
por la amiílad que profefla
con Oífcavio

; mas no fer
de Oda vio

, y fi á ferio llega,

darle tal vida
, que preílo,

o la dexe , 6 la aborrezca.
Sane. Hay en los Campos de Oran

unos Moros , Inés bella,

a quien llaman Benarages,
que aquella noche primera
que fe cafan , á la novia
ya que defnuda fe acuella,

en vet de dulces amores,
azotan con unas riendas:

y preguntando la caufa
un Cautivo de mi tierra,

le dixo un Moro : Chriíliano,
ello fe hace por mueítra
de valor

, y valentía;

porque fi con tal fiereza

tratan lo que mas adoran,
hieren lo que mas defean,
qué haran con fus enemigos
quando vayan a la guerra ?

Inés. Maldicos fean los Moros,
y las Moras que fe emplean
en elfos barbaros perros:
yo azotes

, y con fus rienda* i

No me casara en mi vida
á fer Mora

, y mé anduviera
ciaamoma por los montes.

el D'efprecio.

como en las Indias las Negr*.
quando fe van de fus amos, w
o me fuera , Sancho

, á Meca
a meter Monja Moruna.
Mal año

, y quien tal, Arpien;
defpofadas

, y azotadas,

y deínudas las defuellan?
Sane. Pues tu no vés

,
que es.coimfc

Inés. Por el ligio de mi abuela,
que havia , Sancho , de fer

*

qual coneja de Inglaterra,
<}ue con pellejo las alian,
b armarme de todas piezas:

valentía en el donaire,
elfo si , mas coa la hembra,,
quando diera un deípofado
azotitos á fu prenda,
bueno eftá

; mas riendas , Sancit

qué dexan para las fuegras,
fi afsi tratan las mugares ?

M
Sane, No pensé que lo Uncieras

con tanta furia
,
perdona,

y digo que O&avio queda
obligado á Benarage,
para que Lífarda fepa,
que profeífa valentía.

Inés. Y tu , Sancho
, también fufflii

fi te casaras conmigo,
lo que á Bernardo aconfejas ?

Sane. Eífa noche , Inés
, mis braza! *

,

fueran riendas , mas fi hicieras ,

por que::- Inés, Tente
, no lo

Sane. Aguarda. yg
Inés. Mil año. Sane. Efpera.
Inés. No es , Sancho , el mejor gis®

el que caíliga la yegua. "I
1

Sane. Pues quien ? i !

Inés. El que la regala,

y folo en fus pienfos pienfa*

83 !«**i3£Sa£í5-£i*if3-*í3ííí¡S

JORNADA TERCERA*
Salen Qíiavio

, Luchsdo
, /

OBav. En quién
, como Don BciaH*

puede hacer Florela empleo i *

Lúe. Siempre ha fido mi defeo,

que eñe manceba gallardo
fue*
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fue fíe efpofo de Flotela,

U; y le he cobrado afición.

)liav. Habladle con difcrecíon

^>or fi acafo fe defvela

. la Dama ,
que de Sevilla

^

le traxo a Madrid. Luc. No hara,

que fuera quererle ya
.

mas error ,
que maravilla.

U¡¡ Sin eño , en Florela veo

suevas fefiales de amor,

que bavrán nacido en rigor,

no tanto de buen empleo,

comó de haverla mirado

Don Bernardo. Oéfav. Puede fer»

que el principio de querer

nace de ageno cuidado.

„ Amor fin ojos nació,

¡ y afsi ,
el Bafilifco fiero

£
los hurto

,
porque primero

mata el que al otro mito.
luc. Yo los he vifto mirar

¿ con apacibles Temblantes.

iííav. La viña es lengua de amantes,

j y havrin tenido lugar,

por la dilación que ha puefto

Lifarda en cafarfe. Luc. Tiene
' poca falud ; mas ya viene

mi padre , Odavio , difpuefto

^ para que eña noche fea;

| y yo con feliz agüero
'¿cafar a Florela quiero,

1 que pienfo que lo defea

]
quien tiernamente la mira:

* voy á hablarle. Vafe.
Mla-o. Y yo me quedo

a confultar con el miedo
* mi verdad

, y fu mentira.
I Qué tengo ya que efperar,

1 Mendo , en zelos declarados ?

i que fon muy necios cuidados
t defpues de ver , foípechar.

,0
Vive Dios

, que es fingimiento
1 la verdad

, o que ha nacido

j de trifteza : Amor , y olvido
* combaten mi peníamiento:

C r'Ot que a Bernardo tiene,
cafamiento dilata.

Tende. No te cotrcfpoads ingrata.

de Matos Frágofo.
fi ella noene le previene.

Ofiav. Su engaño , fu faifa fe

me ciaron , y me abrafaron.

Mendo. Por qué pienfas ,
que llamaron

tirano a Amor ? Oto.No lo sé.

Mendo. Porque todo lo acobarda;

todos pienfa ,
que pretenden

matarle ; todos le ofenden,

y en fin de todos fe guarda:

ílempre vive con fofpecha,

como es traidor , y cruel.

OBav. Yo intento guardarme de él,

peto poco me aprovecha.

Ya Lifarda me aborrece

por Don Bernardo ; yo fui

la caufa de entrarle aqui:

como noche fe entriftece

en viendome á mi , y con él

fe alegra ; claro teftigo

de que anochece conmigo,

y que amanece con él.

Con efto . Mendo , repara

en lo que hará quien adora,

fi tal noche
, y tal Aurora

eftá mirando fu cara.

Como fu ele el tornafol

cerrar del Sol en auíencia

la rubia circunferencia

en que fe retrata el Sol;

yo que miro en mis defvelos

obícuro fu refpiandor,

cierro las hojas de Amor,
y me defmayo de zelos.

Meado. Calla
,
que viene aquel Sancho,

que á mi también me ha ofendido.
OBa-v. Llámale , Mendo , Bellido,

y fesé yo el Rey Don Sancho.
Salen Inét , y Sancho , que traen un azafate,

Y en él una vanda
, y un libro , toda

cubierto con un tafetán.

Sane. Datas aquefte azafate

á Lifarda tu íéñora,

que Don Bernardo mi amo,
con voluntad generofa
quiere alegrar la fangtia.

Inés. Bien le debe efta lifonja,

fi la fangria es por él.

Sane. Bien lo fíente
, y bien lo lloran

Inés.
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vieras íangrar
!

que quatro canallas dé airea*,
'

* O&av. Deshechas dé amor las

24
Inés. O fi _
Sane. Huvo delmayo de rofas ?

huvo apáeteme qu edito?

motiréme fi no afloja

la cinta
, y piqueme quanto

bafte á que ta fangre corra,

y otros melindres afsi ?

Inés. Huvo , con efpada corta,

que en dos baynas de marfil

el acero blanco aforra,

una fuente de rubíes,

que un brazo ,
fenda de aljófar,

que de un monte de azucenas

dio en una barca redonda»

Sane. Bafta ,
Poética Ines;

yo creo tu cultifona

Mufa
, y que eres vocabiifla

tengo por cofa notoria:

dale el azafate. Da/elod Inés , y vafe.

Ines. A Dios. Llega O&avio.

O&av. Ola , Inés ,
ola. Inés. En las olas

del mar dio el barco azafate:

plegue a Dios
,
que no fe rompa.

O&av. Qué es eflb
,
que te dio Sancho ?

Inés. No sé cierto : algunas cofas,

que Don Bernardo le embia,

que ufan en la Corre aora»

O&av. Es excelente períona

Don Bernardo ; fu nobleza

vence toda executoria.

Inés. Efto han de hacer los amigos

per los amigos. O&av. Importa

a coníetvar la amiftad;

ios buenos regalan , y honran:

daris licencia que quite

el tafetán ? Inés. Bafta
, y fobra,

que fea tu gufto. O&av. Vanda ?,

bueno : y con ella una joya ?

qué difereta prevención !

Inés. Tu a lo menos te defpofas

con ella , y no la das nada.

O&av. Azafates de almas folas

¡e etnbian mis penfamientot.

Inés. Bien ,
que no hay cofa

,
que comía

las {angradas , como almas.

O&av. En pena no. Inés. Ni aun en gloria.

Hay muger ( y eftá en lo cierto)

que quiete mas una alcorza,

Inés. No lo creas , aunque veng»
s

en gigote
, y pepitoria,

que con almas invifibles,
jf

ni fe vende , ni fe compra, i
O&av. Libro de memoria es efte:

pues di ,
libro de memoria

es bueno para fangrias ?

Inés. No entiendo de ceremonias;

defeuido pienfo que fue p
de Sancho. O&av. Si cantos

, y

fueran diamantes
,

pafsara

por joya rica
, y guftofa

el tal libro
;

pero yo

fofpecho ,
pues no fe adorna,

0 '

que es para eferibir en él

como recibe las joyas

mejores ante Efcribano.

Inés. Con palabras mifteriofas

me hablas ;
voy á llevarlas,

que no sé qué te refponda.

O&av. No digas
,
que he dicho s

Inés. Yo ? por qué ?

O&av. Vete en buen hora. Vsít i

Alendo. Confieífo
,
que fon tus ai

juítos. O&av. Lifarda alevofa,

qué aguardo ? Mendo. Alevi®

que eftár fin culpa le aboni,

y fer necio Don Bernardo.

O&av. Pues donde quieres quíf
o por qué cuenta ,

efte lito

de memoria
,
gue á dos cofas

puede fervir ? a que eícriba

en él
, y que cortefpotida

en él mifino á mis favores,

b hacer empreña amoroía,

para decir que la tenga
<

r

de él
,
pues ha de fer en*1 “r

Fuego del Cielo en mi atD0I ‘

íi huvieffe pafsion tan loca»

que pufieffe coa Calarfe

en aventura la honra.
,

•

No mas , bafta que la 00,1
j

de haver tenido fe corra

tal penfamienro :
Aiexandro*

a mi venganza perdona,

que la he de intentar -dc fu**
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>58 por fer tu mí fangre propia,

>4 que folo pare en defprecio,

' que en gente iluftre no es poca.

J Salen V/arda con la vanda , y Fíenla•

lif. Es mandarme prevenir

• para la muerte r Flor. No hables,

que fon locuras notables

,! las que empiezas a decir.

»[.(/. Qué importa , fi he de morir?
**

Ficr. Mira que te efcucha Q&avio.^

J¿ij. Mo hay ,
Florela ,

amante fabio:

v” no sé como efte no fíente

en mi tan nuevo accidente,

; y en él tan notable agravio?

QBav. Embidia tengo ,
Lifarda,

* a quien con tal cortesía

fupo alegrar tu fangtia,
1

y tan juño premio aguarda:

;
o como vienes gallarda

;
con efía vanda , en que ya

defeanfando el brazo efta

i de la fuerza
, y de la ira,

1 con que tantas flechas tira,

F con que tantas muertes da !

r,í Aunque pierda yo tu brazo,
& me alegra vér , dulce prenda,

que fe paífe Amor la venda
* defde los ojos al brazo:
' llego de fu vtfta el plazo;

ya vé el amor para íer

pt mas prudente en efeoger

0 los que importa que lo fean,

i! y aun hace a muchos que vean
| lo que no quifieran vér.

;
Amante ,

ya no hay quien prenda,
venid á pedir favor,

porque tiene el brazo Amor
; IT atado a lu propia venda:

no havas miedo que le extienda;
peto quién havrá que crea,

í que efta dulce vanda fea

para cubrir fu afición
i cortina del corazón,

porque nadie fe le vea ?

f

i/. Lo que no ha fabido hacer
Octavio

,
quieres culpar;

quien no me quiere alegrar,

$ me debe de querer;

de Matos Fragofo.
zelos antes de muger ?

pero para qué tratas

hombre de quien defcocfiai ?

bufcatle eftuvo en tu mano
menos cuerdo , y cortefan»,

y no alegrara fangrias.

Si Don Bernardo tu amigo

ha íabido ,
que efto es ufo

de la Corte , y fe difpufo

a fer tan cortés conmigo,

tus zelos cruel caftigo

á mi corazón le dan,

que no es prenda de Galaa,

antes ponerfela es

como a fitial de tus pies,

cubrirle con tafetán.

Suele totcetfe en la calle

á alguna Dama un chapia,

y ella detenerfe á fin;

defea que el brazo halle,

fin reparar en el talle,

algún hombre : y afsi enlato

mi brazo de efte embarazo,

no porque eftimaré yo

la vanda por quien la dio,

fino potque tengo el brazo.

Mi fangre fe ha de fentir

,

que quando alegre , y gallardo

me la alegra Don Bernardo,

tu me la quieras pudrir:

que buelvan quiero pedir

a fangrarme ,
aunque rehuya

el brazo de patte fu ya;

vanda me manda traer,

y efta fervirá de fer

la medida de la tuya.

O&av. No te la quites ,
Lifarda;

que no ha de efperar la mia;

quien lo impofsible porfía

la noche que dueño aguarda;

pero ya que no acobarda,

quando de quexas mayores,

que zelos de tus favotes

a la media noche abiertas

eftin hablando tus puertas,

y de efte jardín las flores.

Pregúntale al tocador

quien durmió en él
,
quien

©
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por huefped , y todo un día merece mas alto empleo.

mereciendo tu favor;

y juzga tu fi al honor

lo del tocador le toca:

fi sfsi te tocas ,
qué foca

pafsion podrás ¿ifculpar

lo que fe llega á tocar

con las manos á la boca ?

Si por mi ,
tifarda bella,

Bernardo en tu cafa eftá,

primero falió de alia,

que yo le traxeíTe á ella:

ello para dueño en ella

me defmaya , y me defalma,

me mata , y me tiene en calma,

y no te admire el rigor,

que tengo aquel tocador

atraveíado en el alma* Vafe*

’Lif. En fin , Fiorela ,
cumplifte

la palabra
, y el defeo

de intentar , que Don Bernardo

fueffe. tuyo ( eftraños zelos 1 )

como fi fuera ya mío,

quando es O&avio mi dueño»

pero no ha fido. razón

quererle por malos medios,

contándole lo que eftaba

ontte las dos tan fecreto*

Tu eres hermana ? tu , ingrata 1

en qué Arabia * en qué defíerto

de Libia nacen mas fieras

fieras , que en tu pecho fiero ?

Hay tai maldad , tal traición I.

Fhr. A fatisfacer no acierto

tu engaño , aunque de tu agravia

con juila caufa me cuexo;

pero de que no lo. he íido,

Lifarda
, de elle fuceflo,

folo pongo por tefttgo

al Cielo
, y le pido al Cie!o¿

que aquí me quite en tus ojos

la vida
, fi culpa tengo.

Salen Lucindo , Don Bernardo » y Sanche„

Bern. Eílimo , feñor Lucindo,

la merced
,
que me haveis hecho,

y del feñor Alexandro

tan honrofo ofrecimiento;

que fu hija
, y vueftra hermana

y yo le aceptara á eftár

mas libre
,
pero no quiero

engañaros
,
que no es juño,

Luc. Sois cafado ? Bern. No espott|
Luc. Pues por qué ?

. ,

Bern

.

Porque una noche
maté , incitado de zelos,

un hombre en elle lugar; 1

y quando temo eftár ptefo, ¡J

no viene bien que me cafe. <

Luc. Y fi eftá vivo efle muerto, '

no os podéis cafar? Bern. Si ss if
r

puede fer ,
mas no lo creo. 1

Luc. Bien podréis. !

Bern. Como ? Luc. Yo foy, ‘

aunque dándome en el pecho
'

aquella fuerte eftocada, f
tomé poílefsion del fuelo.

*

Bern. Vos erades? Luc. Yo, qut ¡P
con Dorotea. Bern. Aora quita í

daros mil veces mis brazos.

Luc.Qué refpondeis ? Bern .
Que loac^

en efetibiendo á mis padreq T
que bien íaheis que no puedo

¿

fin fu bendición , y güilo. ¿
Luc. Sois hijo obediente

, y cutáis t

alli eftán mis dos hermanas, «¡

pedirlas albricias quiero. < c

Fiorela
, ya ellas cafada. ^ :, "c

Fhr. Qué dices ? Luc. Que voy00

c

á decir a nuellro padre,
;

«

que es Don Bernardo tu duenó*l

Lif. Qué íubito Embaxadorí í

el parabién darle quiero J
á Don Bernardo. Flor. Lifarda* *

tu buen termino agradezco; ^
mas no vayas por mi vida,

que tengo zelos
, y temo,

que desbarates la boda.

LiJ. Aora bien , yo te obedezco

halla faber fi dixifte

á Octavio nuellro fecreto;

pero no podré tratarle

de otras cafas ? Flor. A que

c

t

í

J
.1

1

J
qué tienes tü que embiar^

^ g
á las Indias con fus deudos?

^

pues en la Contratación- ^
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de Sevilla mucho menos
tienes negocios , Lifarda.

Dame iolo eñe contento

e| de no hablarle
,
pues te queda

defpues de cafados tiempo
para quanto nos qíifieres

(
defpues que no tenga zelos )

hacer merced á las dos.

if. Vamos , Fiorela , no quiero

que pienfes que yo te quito,

como dices, tu remedio. Vanfe las a»

¡ tfnc.
Sofpecho que te has cafado,

£no es que eftando mas lexos

de lo que quiíiera efiar,

entendí mal lo que tem»

y
de tu fácil condición,

r». Siempre fácil te parezco:
• el hombre muerto le pule,

.y de mi prifion el miedo,
por objeción á Lucindo,

“ de no hacer el cafamiento,
mas dixome que era el.

ÍCW. Ya entendí todo el fuceíTo.

¡rn. No fe puede refponder
® á un cafamiento propuefto
con libertad

,
que es agravio

“? de la Dama
, y de fus deudos.

me. En el monte de San Lucar,
que mira verdes cabellos

de fus pinos , en las aguas
i^del Mar de Efpaña fobervio,

;¡
quando parten a las Indias

B>*los navegantes modernos,
que codiciofos del oro
4o ven los peligros ciertos:
>ay un gatazo , f.ñor,

-que Tentado en uno de ellos
áeftá diciendo : Tornau,
tornáu

, fonando los ecos
en las Naves

, con que muchos
Te defrmbarcan con miede.
.Yo

, pues
, fenor

,
que te miro,

yo
, pues , feñor

, que te veo,
ior obligado

, embarcado
el mar de este concierto,

y dentro del p-odigiofo
ga! -°n fan cafamiento,
iefde el monte de caí amor,

de Matos Fragofo. 27
defde el pilar de mi zelo

eftoy diciendo : Tornau,
tornau

, tornau , Cavallero,

hecho gato de lealtad,

contra gatos de dinero,

que donde es grande el peligro,'

nunca fue bueno et provecho.
Bern. No fuera error , como pienfas»

Sancho , fino grande acierto

el cafarme con Fiorela:

lo que temo, y lo que fi:nto,-

lo que temo
, y lo que miro,

lo que gano
, y lo que pierdo,

lo que adoro
, y lo que olvido,

lo que bufeo , y lo que dexo
es el amor de Lifarda,

que con fabet que no puedo
contrañat tanto xmpofsibie,
todo fe me abrafa el pecho.
Dixele

, Sancho , a Lucinda,
que eferibiria primero
á mis padres á Sevilla,

para hallar en eñe medio
remedio de no cafarme.

Sane. De tu claro entendimiento,'
en la obligación que tienes

al regalo
, que te han hecho,

no pudo falir , fenor,
mas ajuftado el intento.

Bern. Inés viene. Sale Inés con un libr».

Sane. Bella Inés,

qué quieres ? í«e/.DJe a tu dueño
eñe libro de memoria.

Sane. Pues no le hablas i Inés.'bfo puedo,
que no tengo orden de arriba.

Sane. De arriba ab«xo te quiero:
pero parece que traes

la faz á horca
:
qué es efto ?

Inéi. Defdichas. Sane. Como defdichas ?

Inés. Y qué defdichas ! Sane. Pucheros,
mira que foy S: villano:

declárate
, porque luego

clamoreen por el hombre,
que defde aquí te prometo
por el alma de Efcamiila,
que fue de los bravos dueño,
una mohada

, y dos chirlos,

y fí repara lo dieftro.

la
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la de eoncluCc» . Y * Dios.

Ines. No puedo hablarte. Vaje.

Bem. Qué es tíTo,
. , ,

Sancho ? sane. Efte libro me ha dado

Inés ,
los ojos al íefgo:

r:o sé lo que Ggnifica

tao' notable fentimiento.
_

Bem. Aquí en la primera hoja

dice : Ya fe ha defeubierto
.

Lee.

quanto ha pallado , y O&avio

trueca en agravios fus zelos:

mi honra , y mi vida eftán

en que falgais luego luego

de efta cafa , y de Midrid..

Si me queréis como os quiero*

dulce fenor de mi vida,

efto os fuplico , y os ruego.

La trifte Lifarda. Ay trifte !

'Sane. Murió un íeñat de efte Reyno,

y la tal feñora viuda

eferibió a un Encomendero

labrador ,
que fe llamaba

Pero Garda ,
en un.püegp

materia de fus negocios,

y con aquel fenuroiento

firmo i La trifte Duqucía:

y el buen hombre refpondiendo

a fu carta , y fu trifteza,

firmó la luya ,
diciendo:

íl trifte Peto García.

Aora ,
íenor ,

que veo

firmar la trifte Lifarda*

que refpocdas te aconfejo

por igual dolor ,
el trifte

Don Bernardo ,
que a tu exemplo

£ la trifte l ies me efciibe,

el trifte Sincho de Oviedo

Je refpondo. Bem. Ao -a burlas?

.efte es tiempo ,
majadero ?

Sane. Ya lo veo yo ,
feñor,

que es de majaderos tiempo,

porque no entiendo ,
ni sé

como viven los díferetos.

Bem. Yo te di é como viven.

Sane. Como? Bem.Callando, y fjfriendo.

Salea OBavio , J Afeudo.

Uíenio. Repórtate ,
íeñor

, y no le hables

coa el rigor que dices, que no es
j
arlo.

YLa Dicha por el Defprecio

.

•s que fus acciones fon menos culpables.

oa*v. Quieres q fufra yo tanto difgufto?

como podré?

Bem. Que es efto ,
Oftavio amigo,

que me parece que venís fin gufto,_

y quar.to yo me voy ,
no be conmigo,

fi no quedáis con el que yo defeo ?

0<3*o. Cómo ? qué os vais?

Bem. La que es forzofo os digo.

Oéla-v. Pues tan fubitamente ? no lo creo.

Bem. Bien lo podéis creer, pues no he po-

efeufár el peligro en que me veo, (dido

mozo en laCorte,nuevo,y bien nacido,

con padres , J dinero, y Dorotea,

que promete mejor, que andar oerdido.

Don Gonzalo de Cordova defea

que me vaya con él a efta jornada:

pues dódeun noble la nobleza emplea,

como Gtviendo al Rey ? porq Ia efpada

mejor parece allí
,
que aquí tomando

con guate de ambar guarnido derada.

Eftu vieron mis padres obligan do

ai granDuque deSefa.quando enRoma

eftuvo la Embaxada exeteitando:

y aora el fucceíformi amparo toma,

y me acomoda con fu heroico hermano,

que tantas veces los Hereges doma.

Ya ¿s acotdais.que fe le opufo en vano

al valeroío joven ,
defeendiente

de aquel famofo Capitán Chriftiano,

que llamaron el Grande juicamente,

en Alemania el Conde Palatino,

y que gigante le rompió la frente;.

puesóy. Octavio ,
eftando de camino,

que ya fu Mageftad le ha defpachado,

y acompañarle ,
Oftavio ,

determino-

no puedo, pot la ptifa que me ha da o,

b far la mano a vueftra dulce eípo a;

abtazadla por mi, que me ba ob.ig. °¡

afsi á Lucindo , y a Florela.hetmoía,

afsi a Ahxandro ,y la familia toda,

que mi partida es fubita , y forzosa*

QBav. J ifto fuera, q honrarades mi boda.

Bem. Perdonadme, no puedo detener»4 -

tu Smcha, los Cavados acomodaJa]e ‘

jdenio. E l fio , Sancho , te vas ?

Sane. Vov a ponerme

no hiendo , entre los barcos de,Sevu»»
3



De Don Juan de Matos Fragofo.
'donde en cama de plata elBetis duerme: de quien le parte de aquí,

mas donde con alguna albondiguilla

de plomo en caldo de figón mofquete,

no me dexen quixada , ni coítilla.

Dios me dexe bolver á Tagarete;

dale un abrazo á Inés, q me ha obliga-

y depárele Dios un buen ginete.
(
do,
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algunas peíadumbtes, y le debo

de ojaldtes, y palíeles un ducado;

pagarasle por mi
,
que no me atrevo,

como voy á morir , á deber nada:

a Dios. ;
Mendo. Pues lloras!

Sane. Soy Soldado nuevo. Vafe,

Mer.do. Mal encubrirte la pafsion formada

de tus zelos injuftos.

No he podido

lifonjear la voluntad forzada.

Mendo. No fue julio medrarte defabrido

con quien ya le partía por fofpechas,

de agravio, q tu propio le has fingido.

Oüav.Yo sé de donde íaien tantas ft rehas;

no meconfueíes,Mendo, q: áio vieres,

que vienen todas al honor deshechas.

Mík. S'épre fueron culpadas íasmugeres.

O&av.Slépre lo fon los h5bres
;q las miran

para engañarlas. Ofendo. Rigoroío eres.

OBav.Conozco el blanco dóie todos ti.á.

Sale Florela.

Flor. Antes que nuevas te den
de que ya tu grande amigo,
no folo fera teíligo
de que te empleas tan bien,
fiao tu hermano

, y cuñado,
albricias vengo a pedirte,

y a alegrarte
, y á decirte

como queda concertado,
«jue no haya mss dilación,
que quan¿0 ¿ Sevilla eferiba;
*T3,ra c°mo Amor fe priva
con zelos de la razón,
quatido fofpechafte mal
ce tan cuerdo « „,!1cuerdo

, y tan gallardo
Cavallero. ORav. Don B.-rnardo
es facmb re tan principal,
S Je nunca de el lo creí:« lo qU e eftuve quexofo,
* * n° io cñoy

, n ¡ zeIoío

para no bolver jamas.
Flor. Como para no bolver ?

Ociav. No píenlo que puede fec

ver á Don Bernardo mas;
porque á Alemania partió

con el General , hermano
del Duque de Sefa. Flor. En vano
flor á la Aurora nació

mi dicha
,
pues en los yelos

de la noche fe han fecado

fus hojas ; tu le has echado
de aquí con tus necios zelos.

Oltav. Yo
, Florela, no te aguardo

por ignorante
, y muger.

Flor. Pues qué caufa pudo haver
de partirle Don Bernardo t

ORav. No vetme cafar, que Amor
tai vez i la aufencia apela:

y de ello baila
, Florela,

q es mucho a quien tiene honor. Vafe

.

Flor. Cubierta de lucidas vanderolas

la Nave I jdi;na el tubo a Efoaña gira:

entra en el golfo
, y procclofo mira

trepando el Mar las gavias Efpa ñolas.

Allí por efeapar las vidas fol¡s ,

mas mica ai Cielo
, q al amaina, y vira;

y últimamente la efperanza efpira

en competencias de montañas de olas.

M-.s fírve de confuelo
,
que fe lanza

al dulce puerto por el golfo incierto

,

y que le gozas mientras no le aifcanz3.

Pero ha ílio en tni grave defconcretto

la defdicha mayor de mi efperanza,

romper h Nave
,
fin falir del puerto.

Vafe , y falen Don Bernardo , y Sancho de

camino.

Eern. Es iriipofsible pallar

de ella venta. Sane. Ellas en ti ?

Eern. No , que íi elluvieta en mt
pudiéramos caminar;

pero afsi como quien tiene

vicio
,
Sancho , de beber,

que ni acierta á andar , ni i ver
lo que va ,

ni lo que viene;

elle vino de mi amor,
que por los ojos bebi,

me marea , y lleva afsi.

Sane.



3o . La Dicha por el Defprecio.
Sane. Bu elve a proTeguir , Tenor, a obedecerte dífpuefto;

el viage
,
que en bolver

atras íe aventura tanto,

que de efcucharte me eípanto.

Bern. Necio
,
ya no puede fer.

Sane. Pues un hombre
,
que falió

de Madrid para Alemania,
mas feroz que León de Albania,

en una venta paró,

con que , valerofo Cid,
quieres que amor te corone ?

Bern. Alemania me perdone,
que yo me buelvo á Madrid»

Sane. Pues en Msdrid , quéhasde hacer ?

Bern. Ver á Lifarda cafar,

que verla me ha de templar
de O&avio propia muger.

Sane. Ar tes te dará mas zdcs.
Bern. Yo sé ,

que Amor cefTará.

Sane. Yo sé
, que Amor te dará

mayor fuego
, y mas defvelos.

Hay en Ezija infufrible

calor en todo el Verano,

y á un Cavallero Ezijano
pregunté : cómo es poTsible,

que fuftan tanto calor,

fi aun aqui nos abrafamos ?

Bern. Y qué refpondió ? Sane, Bufcamos
el apofento menor:
afsi tu muy necio vas
á bufear de tu amor ciego,
donde quepa menos fuego,
htvisndo en lo menos mas.

Bern. No te quieto tan chiftofo,
Sancho

, quando eftoy muriendo.
Sane. Trátame bien

, que me ofendo
de elle nombre vergonzofo.

Bern. Antes aora íe ufa
por excelente vocablo.

Sane. Entre los ufos del diablo
elfo no ha tenido eícula:
chiiíofo

, qué diferencia
de qualquiera afrenta tiene?

Bern, Eíte necio me entretiene
con iu cantada eloquencia;
Tácalos Cavallos pedo,
que no he de pallar de aqui.

Sane. Deíde Sevilla fali

mas qué difeulpa hallarás,

que á tantos zeios contente ?

Bern. Fingir algún accidente.

Sane. A bufcat tu muerte vas.

El Buen Sucedo me ampare,
que adivino deTde aqui,

que me han de matar á mi
de lo que á ti te Tobráre.

Ea
,
yo Toy tu trompeta,

ponte á cavalio ; mas di,

qué me darás porque aqui
te dé una invención diícreta

para bolver fin agravio
de O&avlo á Madrid ?

Bern. Con veinte

efeudos hay harto ? Sane. Tente,
di que encontramos á Ofáavio
lá eílafeta de Sevilla

en el camino
, y que buclves

por cartas. Bern. La duda abfuelves,
tu ingenio me maravilla;
es coTa puefta en razón;
veinte dixe ? Tean quarenta.

Sane. O cómo al amor contenta
qualquiera loca invención 1

Bern. Es extremada cautela.
Sane. Mucho yerras en bolver,

que temo que te han de hacer
cafar con la tal Floreía.

Bern. Necio temor te acobarda,
que no havta

(
en efto me fundo

)

muger para mi en el mando,
fí no lo fuere Lifarda. Vanfi.

Salen Lifarda
, é Inés.

Lif. Tu le viíle partir ?

Inés. Prefto te olvidas
ce! libro de memoria,

Lif. Pues qué quieres?
pues todas las mugeres
ion amando atrevidas; (precia,-
mire mi honor,que quien fu honor defe
lloro deípues arrepentida

, y necia:
echarle fue difereto defvatio,
mas yo sé

, q en !o mifmo te vengare,
li el aíma me llevafte,
dulce Bernardo mío,
que no pafsára yo can trifte vida,

fi



De Don Juan

fí trocirá las almas tu partida.

Temor de O&avio, y de FI órela zelos,

que ya tu cafamiento pretendía,

me dieron ofadia

entre tantos recelos,

para apartar de ti con mil enojos

no el aima que te di , fino los ojos:

qué harán fino cegar eilando aufentes ?

fi tienes mi defdicha pot agravio,

gozarálos O&avio
convertidos en fuentes,

y no te efpantes fi tu auíencia lloran,

que eílán dentro dos niñas,q te adoran.

Con húmedo rocío Los extremos

baña la noche el dia
, y la luz pura

del Sol en fombra obfcura:

y afsi los dos ferertios,

tu el Sol , la noche yo, Bernardo mió,
tierra mi amor , mis lagrimas rocío.

Inb. De qué te firve
,
que fatigues tanto

tu efpiritu , feñora, en impofsibles i

lif. En males infusibles

parece ociofo el llanto;

peto es engaño,que fi el llanto amanía,
futía de Amor el corazón defea nfa.

Mt. El dia mas alegre en las mugeres,
aquel fuelen llamar en que fe cafan

:

7 tu
, feñora , quieres

( tales defdichaspaffan
1 )

hacer que el mas llorofo
, y trille Tea.

W- Llámale alegre quien cafar defea,
que para mi lo fuera , Inés , el dia
que pudiera trocar tan nuevas galas,
J efu faifa alegría

,

que a la mayor igualas,
en negro luto

, y blancas tocas.
Mira,

que en brazos de la noche elSol efpirat
tus deudos

, tus criados , los amigos

r;r 'L
ca Padre,y hermano traen áOélavio.

tanto agravio
^^^aferteftigos.

q entran por la pieza.

Sa¡.' ai
° Puedo acabar con mi triíieza.

'Xandro
, FIórela

, OHavia , Luán

-

Akx t „ } Mendc.

va;an
es°„qüe fe d®Q laS “30OJ
a llamar

, Luchado,
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los Mufieos

,
porque quiero,

que con mucho regocijo

íe celebre el defpoforio.

Luc. Tan cuerdo , tan trille miro
á O&avio

,
que me da pena.

Flor. Y yo ellos dias le he viílo

con menos güilo tratar

tu cafamiento. Alex. Imagino,
que fu mudanza de eílado
la caufa

, Florela
, ha fido.

Mondo. Eílraños eílán los novios.
Inés. Si

,
que Oélavio ella muy tibio,

y Lifarda mefurada:
qué es eílo ? Metido. Un retrato vivo
de los novios de Ornádmeles,
él con ojos de novicio,

y ella trocada en ios Viernes
la cara de los Domingos.

Salen Don Bernardo
, / Sancho embozados.

Sane. Plega á Dios » que no nos cuefte
el venir tan atrevido

alguna defÜicha. Bern. Calla,

que el alboroto , y ruido

de la cafa nos dfLnde,
para no fer conocidos;

y en viéndonos dar las manos
bolveremos ai camino,
tu fin miedo

, yo fin alma,
ni conocidos , ni viílos.

Sane. Ello quieres tu l Bern. No puedo,
Sancho

,
por mas que porfío,

dexar de verlos cafar.

Sane. Tienes tan fuerte capricho,
que halla verlos acollados,

y por ventura con hijos,

no querrás falir de aquí.

Alex. Ya que mis deudos
, y amibos

eílan prefe ntes
, qué falta ?

Flor. Que fe den las manos. Luc. Primo
llegad ; llega tu , Llíarda.

Offav. Que te aguardes te fuplíco,
Lifarda. Lif. Por qué ?

OHav. Yo foy

quien te ha querido
, y férvido,

como fabes. Lif. Es verdad.
OHav. Pues yo foy aora el tnifmo,

que te defprecio
, y te dexo,

que efte defprecio es debido

al



, La Dicha por

al tuyo ,
que en efte tiempo,

ingrata a tantos fervicios,

a tanto amor , y defeo,

quififte al mayor amigo

que tuve , y por mi defdicha,

Lifatda , a tu cafa vino.

Aguarde para vengarme

a 'termino tan precifo,

que fiieffe mi libertad

de tu defprecio caftigo:

con efta refolucion,
_

que te cafes te permito

con quien quifieres. Iw.No es hecho

de hombre noble , y bien nacido:

la fangte que tienes mia

facatte quiero. Alex..Lucindo,

detente ,
que dice bien

(
fi efto es afsi )

nai fobrino;

la culpa tiene Lifatda,

f, es verdad lo que le dixo.

Lleta Sancho a 'Ufarda embozado.

Sane. Señora ,
efcucha. Lif. Quien es .

Sane. Sancho ,
íeñora ,

Sanchico.
_

Lif. Pues no os fuifteis a Alemania .

Sane. Si ,
mas ya havemos venido

como bruje s por los aires,

en «ftfto havemos vifto

al bravo Rey de Suecia,

y al gran Conde Palatino

en Moftoles de Alemania.

Lif. Viene Bernardo contigo ?

Sane. Aquel es que efta embozado.

Lif Padre ,
hermano ,

deudos míos,

no averigüen £i es bien hecho.

el "Defprecio.

o mal hecho lo que hizo

Odavio en defprecio vueftro,

que antes fue en aprecio mío;

que fi por efte defprecio

tan grande dicha configo,.

como es el eftar cafada,

padre ,
tan á gufto mío,

a Odavio es bien que agradezca

defprecio ,
que es beneficio:

ya eftoy cafada. Alex. Con quien?

Lif. No eftá lcxos mi marido:

defembozaos ,
Cavallero,

y dadme la mano.

£em. Afirmo Deftmbozafe.

con dárosla , y con d alma,

feñora, quanto haveis dicho.

Dale la mano.

Luc. Es Don Bernardo ? Bern. Yo foy ?

Sane. Y yo ,
Inés , a tu férvido

Sancho de O /ledo , hijodalgo

como un pemil de tocino.

Irte:. No eres Soldado? Sane. Qué quieres,

fi en tres días he corrido

de Moftoles a Alcorcon ?

Oliav. Aunque pudiera contigo

enojarme , Don Bernardo,

tu cafamiento confirmo:

y de Liíarda a Fiorela,

pues que viene á fer lo miímo,
mudo la roano

, y el alma.
Dale la mano a Fiorela.

Alex. No puede haver fucedido

mayor dicha en tal defprecio,

fi acafo os merece un vítor.

FIN.
Sé hallará esta con un surtido de Comedias antiguas y modernas ,

Trif

dias Saynetes y Entremeses, en la Librería de Cuesta, calle de Corrí*

frente del Parte
, y en su puesto ,

Gradas de San Felipe el Real.
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